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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 9)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Spezielle Hinweise zum Laser

VAN

Vorsicht: Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken
Laserklasse 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: <1 mW
nach EN 60825-1

Niemals direkt in den Strahlengang blicken.
Den Laserstrahl nie auf reflektierende Fla-
chen und Personen oder Tiere richten. Auch
ein Laserstrahl mit geringer Leistung kann
Schaden am Auge verursachen.

Anl_TC_LD_40_R_SPK13.indb 5

Vorsicht - wenn andere als die hier angege-
benen Verfahrensweisen ausgefiihrt werden,
kann dies zu einer gefahrlichen Strahlungsex-
position fiihren.

Lasermodul niemals &ffnen.

Es ist nicht erlaubt Veranderungen am Laser
vorzunehmen um die Leistung des Lasers zu
erhéhen.

Der Hersteller iUbernimmt keine Haftung fur
Schaden die durch Nichtbeachtung der Si-
cherheitshinweise entstehen.

Sicherheitshinweise zu den Batterien
Nutzung der Batterien

e Das Einsetzen von Batterien bei eingeschal-
tetem Laser kann zu Unfallen fihren.

Bei ungeeigneter Benutzung kann es zum
Auslaufen der Batterien kommen. Vermeiden
Sie Kontakt mit der Batterieflussigkeit. Falls
Sie in Kontakt mit Batteriefllissigkeit kom-
men sollten, reinigen Sie den Kérperteil mit
flieBendem Wasser. Sollte Batterieflissigkeit
in die Augen geraten, sollten Sie zusatzlich
sofort einen Arzt aufsuchen.

Ausgelaufene Batterieflussigkeit kann zu
Hautreizungen und Verbrennungen fuhren.
Setzen Sie Batterien niemals UbermaBiger
Waérme wie Sonnenschein, Feuer oder der-
gleichen aus.

Laden Sie Batterien niemals wieder auf, die
nicht dafur geeignet sind. Explosionsgefahr!
Halten Sie Batterien von Kindern fern, schlie-
Ben Sie sie nicht kurz oder nehmen Sie sie
nicht auseinander.

Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn eine
Batterie verschluckt wurde.

Reinigen Sie Batterie- und Geratekontakte
vor dem Einlegen bei Bedarf.

Achten Sie beim Einlegen auf die richtige
Polaritat.

Entfernen Sie erschopfte Batterien umge-
hend aus dem Gerat. Es besteht erhéhte
Auslaufgefahr.

Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzei-
tig aus.

Setzen Sie nur Batterien des gleichen Typs
ein, verwenden Sie keine unterschiedlichen
Typen oder gebrauchte und neue Batterien
miteinander.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat nach Ge-
brauch abgeschaltet ist.

Entfernen Sie die Batterien bei langerer
Nichtverwendung aus dem Gerét.
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Sensor

Laser

Display

Tastenfeld
Batteriefachabdeckung

aprwD =

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Laserdistanzmesser
Tasche
Originalbetriebsanleitung

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Laser ist zum Messen von Distanzen, Fla-
chen und Volumen geeignet.

Das Gerat darf nur nach dieser Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
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Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Reichweite: .........ccooovvieeiiiiiiiiiieeee, 0,05-40m
Genauigkeit:........cooeeiniiiiniiiens +/-3mm/40m
Stromversorgung: .......... 2x 1,5V, Typ AAA (LR03)
Laserklasse:........cccoovviiiiiiiiiiii e 2
Wellenléange Laser: .... 630-640 nm
Leistung Laser: .......coccoeeriieeiniiieniieeens <1mw

5. Vor Inbetriebnahme

Batterien einsetzen/wechseln (Bild 2)

® Schalten Sie das Gerat aus.

Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung

(5), indem Sie den Verschluss (a) nach Innen
driicken und die Batteriefachabdeckung nach
oben klappen.

Legen Sie die Batterien ein, achten Sie dabei
auf die richtige Polaritéat.

Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder
ein und achten Sie darauf, dass der Ver-
schluss einrastet.

6. Bedienung

Hinweis!

Messweite und die Messgenauigkeit kdnnen von
Umgebungseinflissen wie z. B. Sonnenlicht oder
durch schlechten Reflexionsgrad beeinflusst wer-
den und beeintrachtigen das Messergebnis.

6.1 Erkldrung der Funktionstasten (Bild 3)

A Ein-/ Aus- / Mess-Taste

B Messoptionen-Taste / Auswahl des Distanz-
mess-Bezugszpunktes

6.2 Laser Ein-/Ausschalten

® Dricken Sie die Ein-/ Aus- / Mess-Taste (A),
um den Laser einzuschalten.

Driicken und halten Sie fiir etwa 1 Sekunde
die Ein-/ Aus- / Mess-Taste (A), um den Laser
auszuschalten.
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6.3 Bezugspunkt einstellen (Bild 3 - 4)

Es kann von 2 verschiedenen Bezugspunkten
am Gerat gemessen werden. Halten Sie dazu
die Taste B gedrickt, bis sich der Bezugspunkt
andert. Wahlen Sie somit den gewiinschten Be-
zugspunkt aus.

® Bezugspunkt Vorderkante (siehe Bild 4)
Bezugspunkt Hinterkante (siehe Bild 4)

6.4 Messfunktionen verwenden

Hinweis

Nach Abschluss einer Messung schaltet sich der
Laserstrahl automatisch aus. Driicken Sie die Ein-
schalt-/ Mess-Taste.

6.4.1 Funktion: ,Einfache Distanz messen“

,,Kein Symbol“ (Bild 5)
Vorgehensweise:

® 1xTaste A driicken:

Gerét einschalten

eventuell Taste B l&nger driicken:
Bezugszpunkt am Gerat wahlen

1x Taste A: Laser einschalten

Laser ausrichten

1x Taste A: Messen

— Ergebnis wird unten in m angezeigt

6.4.2 Funktion: ,Flichen messen“

symbol Z—7 « (Bild 6)

Vorgehensweise:

® 1xTaste A driicken:

Gerat einschalten

1x Taste B: Funktion auswéhlen
eventuell Taste B l&nger driicken:
Bezugszpunkt am Gerat wahlen
1x Taste A: Laser einschalten
Laser ausrichten

1x Taste A: Flachenldange messen
1x Taste A: Laser einschalten
Laser ausrichten

1x Taste A: Flachenbreite messen
- Ergebnis wird unten in m? angezeigt
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6.4.3 Funktion: ,Volumen messen*

»Symbol “(Bild 7)
Vorgehensweise:

® 1xTaste A driicken:

Gerat einschalten

2x Taste B: Funktion auswéahlen
eventuell Taste B langer driicken:
Bezugszpunkt am Gerat wéhlen
1x Taste A: Laser einschalten
Laser ausrichten

1x Taste A: Raumlange messen
1x Taste A: Laser einschalten
Laser ausrichten

1x Taste A: Raumbreite messen
1x Taste A: Laser einschalten
Laser ausrichten

1x Taste A: Raumhdhe messen
- Ergebnis wird unten in m*® angezeigt

6.4.4 Funktion: ,Fortlaufende Distanz messen
(min/max)“

~Symbol ™ I “(Bild 8 /8a/ 8b)
Vorhehensweise:

® 1xTaste A driicken: Gerét einschalten

3x Taste B: Funktion wéhlen

eventuell Taste B langer driicken: Bezugs-
punkt auswahlen

— Oben wird das bisher gréBte Messergebnis
in m angezeigt

- In der Mitte wird das bisher kleinste Mess-
ergebnis in m angezeigt.

— Unten wird das aktuelle Messergebnis in
Echtzeit angezeigt

7. Reinigung, Wartung und

Ersatzteilbestellung

7.1 Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug
nur in der mitgelieferten Schutztasche und halten
Sie den Laserdistanzmesser stets sauber.
Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht in Wasser
oder andere Flussigkeiten. Verwenden Sie flr das
Reinigen des Geréts bei leichten Verschmutzun-
gen keine Reinigungs- oder Lésungsmittel son-
dern wischen Sie es mit einem feuchten Tuch ab.
Die Empfangslinse muss mit gro3er Sorgfalt ge-
pflegt werden.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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7.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

e -
E"?#}E Tipp! Fiir ein gutes Arbeits

=3 ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehér von
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating

instructions and safety regulations with due care.

Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 9)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Special information about the laser

PN

Caution: Laser radiation
Do not look into the beam
Laser class 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: <1 mW
nach EN 60825-1

® Never look directly into the laser path.

® Never direct the laser beam at reflecting sur-
faces or persons or animals. Even a low out-
put laser beam can inflict injury on the eye.

e Caution: ltis vital to follow the work proce-
dures described in these instructions. Using
the equipment in any other way may result in

Anl_TC_LD_40_R_SPK13.indb 10

hazardous exposure to laser radiation.

® Never open the laser module.

e Itis prohibited to carry out any modifications
to the laser to increase its power.

® The manufacturer cannot accept any liability
for damage due to non-observance of the
safety information.

Safety information on the batteries

Use of the batteries

® Inserting the batteries when the laser is swit-
ched on can cause accidents.

e Ifthe equipment is not used correctly, the bat-
teries may leak. Avoid contact with the battery
fluid. If you come into contact with battery flu-
id, clean the affected body part with running
water. If you get battery fluid in your eyes,
seek immediate medical assistance.

e Escaped battery fluid can cause skin irritation
and acid burns.

® Never expose the batteries to excess heat
such as sunshine, fire or similar.

® Never recharge batteries that are not suitable
for recharging. There is a risk of explosion!

e Keep batteries away from children, do not
short circuit batteries or disassemble.

® Seek a doctor’s advice immediately if a batte-
ry is swallowed.

e If necessary, clean the contacts on the
battery and equipment before inserting the
batteries.

® Ensure that you insert the batteries the right
way round.

® Remove flat batteries immediately from the
equipment. There is an increased risk of
leakage.

e Always change all batteries in one go.

® Insert only batteries of the same type, do not
use different types of batteries or used and
new batteries together.

® Make sure that the equipment is switched off
after use.

® Remove the batteries if the equipment is not
used over a longer period.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1. Sensor

2. Laser

3. Display

4. Keypad

5. Battery compartment cover

-10 -
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2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Laser distance meter
® Bag
* Original operating instructions

3. Proper use

The laser is designed for measuring distances,
areas and volumes.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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4. Technical data

Range: ..o 0.05 - 40m
ACCUIaCY: ...ccevrviiiiceiieieceee +/-3mm/40m
Power supply: ............. 2 x1.5V; type AAA (LRO3)
Laser class: ..o 2
Laser wavelength: .........cccoeevineene 630-640 nm
Laser output: ......ccceeeiieeiiieeeeeeeee <1mwW

5. Before using the equipment

Inserting/changing batteries (Fig. 2)

*  Switch off the equipment.

® Remove the battery compartment cover (6)
by pressing in the fastener (a) and flipping up
the battery compartment cover.

® Insert the batteries, ensuring that you fit them
the right way round.

® Fit the battery compartment cover back on,
making sure that the fastener snaps into
place.

6. Operation

Important!

The measuring distance and measuring accuracy
can be affected by ambient conditions such as
sunlight or poor reflection and this can have an
adverse effect on the measurement resuilt.

6.1 Description of the function buttons
(Fig. 3)

A ON/OFF / Measuring button

B Measurement options button / Selection of
the reference point for distance measurement

6.2 Switching the laser on/off

e To switch on the laser, press the ON/ OFF /
Measuring button (A).

® To switch off the laser, press the ON/ OFF /
Measuring button (A) and keep it pressed for
about 1 second.

6.3 Setting the reference point (Fig. 3 - 4)
Measurements can be performed from two dif-
ferent reference points on the equipment. To do
S0, press button B and keep it pressed until the
reference point changes. This is how you select
the reference point you require.
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® Front edge reference point (see Fig. 4)
© Rear edge reference point (see Fig. 4)

6.4 Using the measurement functions

Note:

The laser beam switches off automatically after
completion of each measurement. Press the ON/
Measuring button.

6.4.1 Function: “Measure single distance”

“No symbol” (Fig. 5)
Procedure:
® Press button A once:
Switch on the equipment
® Press button B for longer if necessary:
Select the reference point on the equipment
® Press button A once: Switch on the laser
® Align the laser
® Press button A once: Measure
- The result is displayed at the bottom in m

6.4.2 Function: “Measure areas”

“Symbol D” (Fig. 6)

Procedure:

® Press button A once:

Switch on the equipment

Press button B once: Select function

Press button B for longer if necessary:
Select the reference point on the equipment
Press button A once: Switch on the laser
Align the laser

Press button A once: Measure the area length
Press button A once: Switch on the laser
Align the laser

Press button A once: Measure the area width
- The result is displayed at the bottom in m?

6.4.3 Function: “Measure volume”

“Symbol @ ” (Fig. 7)

Procedure:

® Press button A once:
Switch on the equipment

® Press button B twice: Select function

® Press button B for longer if necessary:
Select the reference point on the equipment

® Press button A once: Switch on the laser

® Align the laser

® Press button A once: Measure the room
length

Press button A once: Switch on the laser
Align the laser

Press button A once: Measure the room width
Press button A once: Switch on the laser
Align the laser

Press button A once: Measure the room
height

- The result is displayed at the bottom in m?

6.4.4 Function: “Measure continuous dis-
tance (min/max)”

«gymbol | =1~ (Fig. 8/ 8a / 8b)

Procedure:
® Press button A once: Switch on the equip-
ment

* Press button B three times: Select function

® Press button B for longer if necessary: Select
reference point
- The highest measurement result so far is
displayed at the top in m
- The lowest measurement result so far is
displayed in the center in m.
- The current measurement result is dis-
played at the bottom in real time

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

-12-
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7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

® Type of unit

®  Article number of the unit

® |D number of the unit

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

io!
E ﬁlﬁ}@ Tip! For good results we

=1 recommend high-quality ac-
cessories from lkwb |
www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

-13-
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Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes.

-14-
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 9)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger!

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Indications particuliéres relatives au laser

VAN

Attention : rayon laser
Ne pas regarder en direction du rayon
Classe de laser 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

® Ne regardez jamais directement dans le fais-
ceau des rayons.

Anl_TC_LD_40_R_SPK13.indb 15

® Lerayon laser ne doit jamais étre dirigé sur
des surfaces réfléchissantes, sur des ani-
maux ou des personnes. Méme un rayon la-
ser de faible puissance peut occasionner des
dommages aux yeux.

® Attention - si vous procédez d‘une autre ma-
niére que celle indiquée ici, vous vous expo-
sez dangereusement au rayon.

¢ Ne jamais ouvrir le module du laser.

e |l estinterdit de procéder a des modifications
sur le laser afin d‘en augmenter la puissance.

® Le fabricant décline toute responsabilité pour
les dommages dus au non-respect des consi-
gnes de sécurité.

Consignes de sécurité relatives aux batteries

Utilisation des piles.

® Introduire des piles alors que le laser est ac-
tivé peut entrainer des accidents.

® Les piles peuvent couler en cas d‘utilisation
non conforme. Evitez tout contact avec le
liquide des piles. Si vous entrez en contact
avec le liquide des piles, nettoyez la partie
du corps concernée a I‘eau courante. Si du
liquide provenant des piles entre en contact
avec les yeux, consultez immédiatement un
médecin.

® Leliquide des piles peut entrainer des irrita-
tions de la peau et des brdlures.

® N'exposez jamais les piles & une chaleur ex-
cessive (rayons du soleil, feu ou autre).

® Ne rechargez jamais des piles non appropri-
ées. Risque d‘explosion !

® Maintenez les piles hors de portée des
enfants, ne les court-circuitez pas et ne les
démontez pas.

® En cas d‘ingestion d‘une pile, consultez im-
médiatement un médecin.

e Encas de besoin, nettoyez les contacts de
la pile et ceux de I'appareil avant d‘insérer la
pile.

® Insérez les piles en respectant la polarité.

® Retirezimmédiatement les piles usagées de
I‘appareil. Risque important de fuites.

® Remplacez toujours toutes les piles a la fois.

e Utilisez toujours des piles du méme type,
n‘utilisez jamais de types différents, ni méme
de piles neuves meélangées a des piles
d‘occasion.

e Assurez-vous de bien éteindre |‘appareil ap-
rés toute utilisation.

® Sivous n‘utilisez pas I‘appareil pendant
une durée prolongée, retirez les piles de
I‘appareil.

-15-
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2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I‘appareil (figure 1)
1. Capteur

2. Laser

3. Ecran

4. Champ des touches

5. Couvercle du compartiment a piles

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

e Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

o Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

Télémeétre laser
Sacoche
Mode d‘emploi d‘origine

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le laser sert a mesurer les distances, les sur-
faces et les volumes.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout

Anl_TC_LD_40_R_SPK13.indb 16

genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Portée © ... 0,05-40m
Précision : +/-3mm/40m

Alimentation électrique : ..........ccooveiiiiiiiiiieee
.................................... 2x 1,5V, type AAA (LR0O3)

Classe de 1aser: .....ccccoveeeiieeeeiiee e 2
Longueur d’ondes du laser : .. .
Puissance laser: ......ccccccevviiieveeeeeeiinnn <1mwW

5. Avant la mise en service

Insertion/remplacement des piles (figure 2)

e Eteignez I'appareil.

® Retirez le couvercle du compartiment a pi-
les (5) en enfongant le verrouillage (a) vers
I'intérieur et en rabattant le couvercle du com-
partiment a piles vers le haut.

® Insérez les piles en veillant a la bonne pola-
rité.

® Insérez le couvercle des piles et veillez a ce
que la fermeture s‘enclenche.

6. Commande

Remarque !

La portée et la précision de la mesure peuvent
étre influencées par les conditions ambiantes
comme p. ex. la lumiére du soleil ou un degré
de réflexion incorrect et alterent le résultat de
mesure.

6.1 Explication des touches de fonctionne-
ment (figure 3)

A Touche mesure/marche/arrét

B Touche des options de mesure/sélection du
point de référence du télémetre

-16 -
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6.2 Mise en marche/arrét du laser

® Appuyez sur la touche marche/arrét/mesure
(A) pour allumer le laser.

® Appuyez sur la touche marche/arrét/mesure
(A) et maintenez-la enfoncée pendant environ
1 seconde pour éteindre I'appareil.

6.3 Réglage du point de référence

(figure 3a 4)
Les mesures peuvent étre effectuées a partir de
deux points de référence différents sur I‘appareil.
Pour ce faire, maintenez la touche B enfoncée
jusqu‘a ce que le point de référence change.
Choisissez ainsi le point de référence souhaité.
® Point de référence bord avant (cf. figure 4)
® Point de référence bord arriére (cf. figure 4)

6.4 Utilisation des fonctions de mesure

Remarque

Le rayon laser s‘éteint automatiquement
lorsqu‘une mesure est terminée. Appuyez sur la
touche marche/mesure.

6.4.1 Fonction : « Mesure d’une distance
simple »

« Pas de symbole » (figure 5)
Procédure :
® Appuyez 1x sur la touche A :
Allumer I'appareil
® Appuyez éventuellement plus longtemps sur
la touche B :
Sélectionner le point de référence sur
'appareil
® 1xtouche A : Allumer le laser
® Ajustez le laser
® 1xtouche A : Mesure.
- Le résultat s’affiche en bas en m.

6.4.2 Fonction : « Mesure de la surface »

« Symbole D » (figure 6)
Procédure :
® Appuyez 1x sur la touche A :
Allumer I'appareil
® 1xtouche B: Sélectionner la fonction
® Appuyez éventuellement plus longtemps sur
la touche B:
Sélectionner le point de référence sur
'appareil
® 1xtouche A : Allumer le laser
® Ajustez le laser

® 1xtouche A : Mesure de la longueur de la
surface

® 1xtouche A : Allumer le laser

Ajustez le laser

® 1xtouche A : Mesure de la largeur de la sur-
face
- Le résultat s’affiche en bas en m?.

6.4.3 Fonction : « Mesure du volume »

« Symbole @ » (figure 7)

Procédure :

® Appuyez 1x surlatouche A :
Allumer 'appareil

e 2xtouche B : Sélectionner la fonction

®  Appuyez éventuellement plus longtemps sur
la touche B:
Sélectionner le point de référence sur
I'appareil

® 1xtouche A : Allumer le laser

Ajustez le laser

1x touche A : Mesure de la longueur de la

piece

1x touche A : Allumer le laser

Ajustez le laser

1x touche A : Mesure de la largeur de la piece

1x touche A : Allumer le laser

Ajustez le laser

1x touche A : Mesure de la hauteur de la

piece

- Le résultat s’affiche en bas en m®.

6.4.4 Fonction : « Mesure d’une distance con-
tinue (min/max) »

« Symbole I_’I » (figures 8 / 8a/ 8b)

Procédure :

® Appuyez 1x sur la touche A : Allumer
I'appareil

e 3xtouche B : Sélectionner la fonction

®  Appuyez éventuellement plus longtemps sur
la touche B: Sélectionner le point de réfe-
rence
- Le résultat de mesure le plus grand jusqu’a
présent s’affiche en hauten m
- Le résultat de mesure le plus petit jusqu’a
présent s’affiche au milieu en m.
- Le résultat de mesure actuel s’affiche en
bas en temps réel.

17 -

Anl_TC_LD_40_R_SPK13.indb 17

20.02.2025 13:13:01



7. Nettoyage, maintenance et 8. Mise au rebut et recyclage
commande de piéces de L | i
rechange apparel‘ se trouve dans un emballage per-

mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut

Danger ! N e - o
. ) donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de . L - .

nettoyage troduit dans le circuit des matieres premiéres.

L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez 9. Stockage
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez & endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de inaccessible aux enfants. La température de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
appareil électrique augmente le risque de Coqsgrvez I'outil électrique dans I'emballage
décharge électrique. d’origine.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de l‘appareil

o Référence de I'appareil

* Numéro d‘identification de I'appareil

® Numeéro de la piéce de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.Einhell-Service.com

] ssul-
El’i‘#}E Astuce ! Pour un bon résul

=y tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

-18-

Anl_TC_LD_40_R_SPK13.indb 18 20.02.2025 13:13:02



Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques.

-19-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 9)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Avvertenze speciali per il laser

VAN

Attenzione: raggi laser
Non rivolgete lo sguardo verso il raggio laser
Classe del laser 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

® Non rivolgete mai lo sguardo direttamente
verso |‘apertura di emissione del raggio laser.

® Non dirigete mai il raggio laser né verso su-
perfici riflettenti né verso persone o animali.
Anche un raggio laser con potenza minima
puo causare lesioni agli occhi.
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® Attenzione: usare procedure diverse da quel-
le qui indicate pud provocare una pericolosa
esposizione ai raggi.

® Non aprite mai il modulo laser.

® Non é consentito apportare modifiche al laser
per aumentarne la potenza.

e |l produttore non si assume alcuna responsa-
bilitd per danni causati dal mancato rispetto
delle avvertenze di sicurezza.

Avvertenze di sicurezza per le batterie

Utilizzo delle batterie

® L'inserimento delle batterie con il laser attiva-
to puo causare infortuni.

® In caso di utilizzo improprio le batterie pos-
sono avere delle perdite. Evitate il contatto
con il liquido delle batterie. In caso di contatto
con tale liquido, lavate con acqua corrente
la parte del corpo interessata. Se il liquido
delle batterie dovesse venire a contatto con
gli occhi, rivolgetevi immediatamente anche
a un medico.

e llliquido che fuoriesce dalle batterie puo pro-
vocare irritazioni della pelle o ustioni.

® Non esponete mai le batterie a un calore
eccessivo come irraggiamento solare, fuoco
o simili.

® Non ricaricate mai batterie non adatte. Perico-
lo di esplosione!

® Tenete le batterie fuori della portata dei bam-
bini, non cortocircuitatele e non smontatele.

¢ Incaso diingerimento di una batteria, rivolge-
tevi immediatamente a un medico.

® Prima diinserire le batterie, se neces-
sario, pulite i contatti delle batterie e
dell‘apparecchio.

e Durante l'inserimento delle batterie, controlla-
te sempre la giusta polarita.

* Togliete immediatamente le batterie scariche
dall‘apparecchio. Sussiste un elevato pericolo
di perdite.

® Sostituite sempre tutte le batterie contempo-
raneamente.

® Inserite solo batterie dello stesso tipo, non
utilizzate tipi diversi o batterie usate e nuove
contemporaneamente.

* \Verificate che I'apparecchio sia spento dopo
l‘uso.

® Incaso di lunga inattivita dell‘apparecchio,
togliete le batterie.

-20-
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1. Sensore

2. Laser

3. Display

4. Tastierino

5. Coperchio del vano batterie

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Distanziometro laser
Custodia
Istruzioni per I‘'uso originali

3. Utilizzo proprio

Il laser & adatto per misurare distanze, superfici
e volumi.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Portata: ....ccceeveeeieiieeee e, 0,05-40m
Precisione: .......ccoecvvveeeieeicinien +/-3mm/40m

Alimentazione di corrente: ........ccccceeveeeeiicieneennnn.
..................................... 2x 1,5V, tipo AAA (LR03)

Classe del laser: .......cccoeeeviieeiiiieecciee e 2
Lunghezza d‘onda del laser: ........... 630-640 nm
Potenza del laser: .......ooeeveiciieeneeeeiiiiens <1mW

5. Prima della messa in esercizio

Inserimento/cambio delle batterie (Fig. 2)

® Spegnete I‘apparecchio.

® Togliete il coperchio del vano batterie (6)
premendo la chiusura (a) verso linterno e
ribaltando il coperchio verso I‘alto.

® Inserite le batterie, facendo attenzione alla
polarita corretta.

* Rimettete il coperchio del vano batterie e fate
attenzione che la chiusura scatti in posizione.

6. Uso

Avvertenza!

Portata e precisione di misura possono essere
condizionate da influssi ambientali come ad es.
la luce solare o un cattivo grado di riflessione che
possono compromettere il risultato.

6.1 Spiegazione dei tasti funzione (Fig. 3)

A Tasto ON/OFF / misura

B Tasto opzioni di misura / selezione del punto
di riferimento di misura della distanza

6.2 Accensione/spegnimento del laser

® Premere il tasto misurazione ON/OFF (A) per
accendere il laser.

e Tenere premuto per circa 1 secondo il tasto
misurazione ON/OFF (A) per spegnere il
laser.

.21-
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6.3 Regolazione del punto di riferimento
(Fig. 3 - 4)
E possibile misurare da 2 diversi punti di riferi-
mento sull‘apparecchio. Per farlo tenete premuto
il tasto B finché cambia il punto di riferimento. Se-
lezionate cosi il punto di riferimento desiderato.
®  Punto di riferimento bordo anteriore
(vedi Fig. 4)
®  Punto di riferimento bordo posteriore
(vedi Fig. 4)

6.4 Utilizzo delle funzioni di misura

Avviso

Al termine di una misurazione la linea laser si
spegne automaticamente. Premete il tasto ON /
misura.

6.4.1 Funzione: “Misurazione distanza
semplice”

“Nessun simbolo” (fig. 5)

Procedura:

® Premere 1 volta il tasto A:
accendere il dispositivo

® Eventualmente tenere premuto piu a lungo il
tasto B:
selezionare il punto di riferimento sul dispo-
sitivo

® 1xtasto A: accendere il laser

® Orientare il laser

® 1xtasto A: misurare
- Il risultato viene visualizzato sotto in m

6.4.2 Funzione: “Misurazione superfici”

“Simbolo D” (fig. 6)

Procedura:

® Premere 1 volta il tasto A:
accendere il dispositivo

® 1xtasto B: selezionare la funzione

* Eventualmente tenere premuto piu a lungo il
tasto B:
selezionare il punto di riferimento sul dispo-
sitivo

® 1xtasto A:accendere il laser

® orientare il laser

® 1xtasto A: misurare la lunghezza della su-
perficie

® 1xtasto A:accendere il laser

® orientare il laser

® 1xtasto A: misurare la larghezza della super-
ficie
- |l risultato viene visualizzato sotto in m?
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6.4.3 Funzione: “Misurazione volume”

“Simbolo @ ” (fig. 7)

Procedura:
® Premere 1 volta il tasto A:
accendere il dispositivo
e 2xtasto B: selezionare la funzione
® Eventualmente tenere premuto piu a lungo il
tasto B:
selezionare il punto di riferimento sul dispo-
sitivo
1x tasto A: accendere il laser
orientare il laser
1x tasto A: misurare la lunghezza della stanza
1x tasto A: accendere il laser
orientare il laser
1x tasto A: misurare la larghezza della stanza
1x tasto A: accendere il laser
orientare il laser
1x tasto A: misurare I'altezza della stanza
- |l risultato viene visualizzato sotto in m®

6.4.4 Funzione: “Misurazione distanza conti-
nua (min/max)”

“Simbolo I_’I ” (fig. 8/ 8a/ 8b)

Procedura:

® Premere 1 volta il tasto A: accendere
I'apparecchio

® Premere 3 volte il tasto B: selezionare la
funzione

® Eventualmente tenere premuto piu a lungo il
tasto B: selezionare il punto di riferimento
— Sopra viene visualizzato in m il risultato di
misura piu grande finora
- Al centro viene visualizzato in m il risultato
di misura piu piccolo finora
— Sotto viene visualizzato il risultato di misura
attuale in tempo reale

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

.00.
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7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell'apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
tato di lavoro consigliamo

ClEFH0)
gli accessori di qualita di

kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Consiglio! Per un buon risul-

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

-23-
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Smaltimento

]
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

.24-
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 9)
1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ogvrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Szerlige anvisninger vedrorende laser

VAN

Forsigtig: Laserstraling
Kig ikke ind i stralen
Laserklasse 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

* Kig ikke direkte ind i stralegangen.

* Ret aldrig laserstralen mod reflekterende
flader eller mod personer og dyr. Ogsa en
laserstrale med lav effekt kan forarsage
ojenskader.

e Forsigtig - afvigelser fra den her anforte
fremgangsmade kan medfere farlig straling-
seksponering.

e Abn aldrig lasermodulet.

® Det er ikke tilladt at foretage aendringer pa la-
seren i et forsgg pa at @ge laserens ydelse.

® Producenten fraskriver sig ethvert ansvar for
skader, der matte opsta som folge af, at sik-
kerhedsanvisningerne er blevet tilsidesat.

Sikkerhedsanvisninger til batterier

Brug af batterier

® Indseetning af batterier med laseren teendt
kan fore til ulykke.

e Forkert brug af batterierne kan fore til, at dis-
se leekker. Undgéa kontakt med batterivaesken.
Skulle du komme i kontakt med batteriveeske,
skal den bergrte kropsdel vaskes med rinden-
de vand. Skulle du fa batteriveeske i gjnene,
skal du tillige ops@ge leege omgaende.

® Laekket batterivaeske kan fore til hudirritation
og forbraending.

e Udseet aldrig batterier for overdreven varme,
f.eks. fra solindfald, ild eller lignende.

* Genoplad aldrig batterier, der ikke er geno-
pladelige. Eksplosionsfare!

® Batterier skal holdes pa afstand af barn, ma
ikke kortsluttes eller skilles ad.

* Opsag gjeblikkeligt laege, hvis et batteri er
blevet slugt.

e Batteri- og apparatkontakter skal om ngdven-
digt rengeres for indsaetning.

® Veer opmaerksom pa at vende batterierne
rigtigt.

® Opbrugte batterier skal straks tages ud. dget
risiko for leekage.

e Udskift altid alle batterier pa én gang.

e Indseet kun batterier af samme type, brug ikke
forskellige typer eller brugte og nye batterier
sammenblandet.

® Veer sikker pa, at apparatet er slukket efter
brug.

® Tag batterierne ud, hvis apparatet ikke skal
benyttes i et leengere tidsrum.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
1. Sensor

2. Laser

3. Display

4. Tastefelt

-25-
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5. Deeksel til batterimagasin

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Laserafstandsmaler
Taske
Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse
Laseren er egnet til at male afstande, flader og
volumener.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Anl_TC_LD_40_R_SPK13.indb 26

4. Tekniske data

Raekkevidde: ......cccovveeeiiiiiiiiieeee 0,05-40m
Praecision: .......cooociiiiiiiiieees +/-3mm/40m
Stremforsyning: ........... 2x 1,5V, type AAA (LR0O3)
Laserklasse: .....ccovvvuiiieeee e 2
Bolgeleengde, laser: .........cccceeceeene 630-640 nm
Effekt, 1aser: ......ccovveeviieiiee e <1mw

5. Inden ibrugtagning

Iszetning / udskiftning af batterier (fig. 2)

®  Sluk produktet.

Fjern deekslet til batterimagasinet (5) ved at
trykke lasen (a) indad og klappe deekslet til
batterimagasinet opad.

Leeg batterierne i, kontrollér, at de vender
rigtigt.

Seet deekslet til batterimagasinet i igen og
kontrollér, at lasen falder i hak.

6. Betjening

Bemaerk!

Malevidde og méalengjagtighed kan pavirkes af
omgivelserne som f.eks. sollys eller darlig refleksi-
onsgrad, som forringer maleresultatet..

6.1 Forklaring af funktionstasterne (fig. 3)

A Teend-/sluk-/méale-taste

B Maleoptioner-taste / valg af afstandsmale-
referencepunkt

6.2 Laser teendes/slukkes

® Tryk pa teend-/sluk-/male-tasten (A) for at
teende for laseren.

Tryk pa teend-/sluk-/male-tasten (A) og hold
den nede i ca. 1 sekund for at slukke for la-
seren.

6.3 Referencepunkt indstilles (fig. 3- 4)

Der kan males ud fra 2 forskellige referencepunk-
ter pa produktet. Tryk pa tasten B og hold den
nede, til referencepunktet eendrer sig. Veelg sale-
des det onskede referencepunkt.

® Referencepunkt forkant (se fig. 4)
Referencepunkt bagkant (se fig. 4)
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6.4 Malfunktioner bruges

Bemaerk
Nar en maling er feerdig, slukker laserstralen helt
automatisk. Tryk pa teende-/male-tasten.

6.4.1 Funktion: ,,Mal nem afstand*

»Intet symbol“ (fig. 5)
Fremgangsmade:
® Tryk 1x pa tasten A:
Produkt teendes
® Tryk evt. noget lzengere pé taste B:
Veelg referencepunkt pa produktet
® 1xtaste A: Laser teendes
® Laserjusteres
* 1xtaste A: Maling
- Resultat vises i m forneden

6.4.2 Funktion: ,,Mal flader*

,symbol Z—7 “ (billede 6)

Fremgangsmade:
® Tryk 1x pa tasten A:
Produkt teendes
® 1xtaste B: Valg af funktion
Tryk evt. noget laengere pa taste B:
Veelg referencepunkt pa produktet
1x taste A: Laser teendes
Laser justeres
1x taste A: Fladeleengde males
1x taste A: Laser teendes
Laser justeres
1x taste A: Fladebredde males
- Resultat vises i m? forneden

6.4.3 Funktion: ,,Mal volumen*“

»Symbol @ “ (billede 7)

Fremgangsmade:
* Tryk 1x pa tasten A:
Produkt teendes
® 2xtaste B:Valg af funktion
Tryk evt. noget leengere pa taste B:
Veelg referencepunkt pa produktet
1x taste A: Laser teendes
Laser justeres
1x taste A: Rumleengde males
1x taste A: Laser teendes
Laser justeres
1x taste A: Rumbredde males
1x taste A: Laser teendes
Laser justeres

Anl_TC_LD_40_R_SPK13.indb 27
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* 1xtaste A: Rumhgjde males
- Resultat vises i m® forneden

6.4.4 Funktion: ,Fortiobende afstand males
(min/max)“

»Symbol I_’ I “ (billede 8 / 8a / 8b)
Fremgangsmade:
° Tryk 1x pa tasten A: Produkt teendes
e 3xtaste B: Funktion veelges
® Tryk evt. noget lzengere pa taste B: Refe-
rencepunkt veelges
- Foroven vises det indtil nu storste malere-

sultatim

- | midten vises det indtil nu mindste méalere-
sultatim.

- Nede vises det aktuelle maleresultat i
realtime

7. Renggring, vedligeholdelse og

reservedelsbestilling

7.1 Renholdelse

Opbevar og transportér kun maleveerktgjet i den
medleverede beskyttelsestaske og serg altid for,
at laserafstandsmaleren er ren.

Dyp ikke méaleveerktgijet i vand eller andre veesker.
Rengeor ikke apparatet med rengerings- eller op-
lasningsmidler, men kun med en fugtig klud, hvis
apparatet ikke er s& snavset. Modtagelinsen skal
handteres meget forsigtigt.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

¢ Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

° Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

io!
E ?i'ﬁ;rm Tip! Det anbefales at bruge

=1 forsteklasses tilbehor fra
kwb  for at opna et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.

-28-

Anl_TC_LD_40_R_SPK13.indb 28 20.02.2025 13:13:04



DK/N

Bortskaffelse

¢

]
El-veerktej, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes.

-29-
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 9)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Léas alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Sarskilda instruktioner for laser

JAN

Obs! Laserstrale
Titta inte in i stralen
Laserklass 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

e Titta inte direkt pa stralen.

* Rikta aldrig laserstralen mot reflekterande
ytor och personer eller djur. Aven en laser-
strale med lag effekt kan skada 6gonen.

® Obs! Om arbetssatten som tillampas avviker
fran dem som beskrivs hér, finns det risk for
farlig exponering av stralningen.

o Oppna aldrig lasermodulen.

* Det arinte tillatet att gora nagra andringar pa
lasern for att hoja laserns effekt.

e Tillverkaren dvertar inget ansvar fér skador
som har uppstatt av att sékerhetsanvisningar-
na har missaktats.

Séakerhetsanvisningar for batterier

Anvéanda batterierna

® Om lasern har slagits pa innan du satter in
batterierna finns det risk for olycksfall.

® Vid olamplig anvandning finns det risk for att
batterierna bérjar lacka. Undvik kontakt med
batterivatska. Om du kommer i kontakt med
batterivatska, rengér den utsatta kroppsdelen
med rinnande vatten. Uppsdk genast lékar-
vard om batterivatska har kommit in i 6gonen.

® Tank pa att batterivatska som har lackt ut kan
leda till hudirritationer och brannskador.

e Utsatt aldrig batterierna for stark varme, sa-
som solsken, eld eller liknande.

e Ladda endast upp lampliga batterier. Explo-
sionsrisk!

e Forvara batterier utom rackhall fér barn,
kortslut inte batterierna och ta inte isé&r dem.

® UppsOk genast ldkare om du har svalt ett
batteri.

® Rengdr batteri- och anslutningskontakterna
vid behov innan batterierna laggs in.

e Settill att batterierna laggs in pa ratt hall.

® Ta genast ut férbrukade batterier ur appara-
ten. Stor risk for att batterierna lacker.

e Byt alltid ut samtliga batterier samtidigt.

e Satt endast in batterier av samma typ, anvand
inga olika typer och blanda inte férbrukade
och nya batterier med varandra.

e Kontrollera att apparaten har slagits ifran efter
anvandning.

® Taut batterierna om apparaten inte ska an-
vandas under langre tid.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av instrumentet (bild 1)
1. Sensor

2. Laser

3. Display

4. Knappsats

-30-

Anl_TC_LD_40_R_SPK13.indb 30

20.02.2025 13:13:04



5. Lock till batterifack

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Téank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

Laserdistansmatare
Vaska
Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvandning

Lasern &r avsedd fér matning av distanser, ytor
och volymer.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Rackvidd ......ocooviiiiiiiiieeee e 0,05-40m
Precision ......ccccceeeeviieeeeceecien +/-3mm/40m
Strémforsorjning ......... 2x1,5V;typ AAA (LRO3)
LaSErKIasS ....ccveeeiieiiiiiiee e 2
Vaglangd 1aser ......ccccevevrvervneeninnns 630-640 nm
Lasereffekt ......cocvvveeeiieciciee e <1mwW

5. Innan du anvander instrumentet

Satta in / byta batterier (bild 2)

® Slaifran instrumentet.

® Tabort batterilocket (6) genom att trycka pa
sparren (a) och samtidigt falla upp locket.

e L&gg batterierna och se till att de ligger pa
rétt hall.

e Sattin batterilocket igen och se till att sparren
snapper in.

6. Anvanda instrumentet

Mark!

Matvidden och métprecisionen kan paverkas av
omgivningen, t ex solljus eller dalig reflektions-
grad och darmed férsamra matresultatet.

6.1 Férklaring av funktionsknapparna (bild 3)

A Knapp,TILL*/ ,FRAN“/ matknapp

B Knapp for matoptioner / vélja referenspunkt
for distansmatning

6.2 Sla pa/ ifran lasern

e Hall knappen "TILL”/ "FRAN” / matknappen
(A) intryckt for att sla pa lasern.

e Tryckin knappen "TILL"/ "FRAN” / méatknap-
pen (A) och hall den intryckt i ungefar 1 se-
kund for att sl ifran lasern.

6.3 Stalla in referenspunkt (bild 3 - 4)
Instrumentet kan anvandas till att mata fran tva
olika referenspunkter. Hall knapp B intryckt tills re-
ferenspunkten andras. Pa detta satt kan du valja
den avsedda referenspunkten.

Referenspunkt framkant (se bild 4)
* Referenspunkt bakkant (se bild 4)
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6.4 Anvanda matfunktionerna

Mark

Efter att matningen har avslutats kopplas laser-
stralen ifran automatiskt. Tryck pa knappen
»TILL" / méatknappen.

6.4.1 Funktion: ”"Mata enkel distans”

”Ingen symbol” (bild 5)

Gor sa har:

e Tryck 1 gang pa knapp A:

Sla pa instrumentet

Hall ev. knapp B intryckt lite langre:
Valj referenspunkt pa instrumentet
Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern
Justera in lasern

Tryck 1 gang pa knapp A: Méata

- Resultatet visas nedtill i m

6.4.2 Funktion: "Méta ytor”

»symbol Z—7 ” (bild 6)

Gor sd har:
e Tryck 1 gang pa knapp A:

Sla pa instrumentet
e Tryck 1 gang pa knapp B: Valj funktion
Hall ev. knapp B intryckt lite langre:
Valj referenspunkt pa instrumentet
Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern
Justera in lasern
Tryck 1 gang pa knapp A: Mata ytlangd
Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern
Justera in lasern
Tryck 1 gang pa knapp A: Mata ytbredd
- Resultatet visas nedtill i m?

6.4.3 Funktion: ”"Méata volym”

»Symbol @ » (bild 7)

Gor s& har:

® Tryck 1 gang pa knapp A:
Sla pa instrumentet

® Tryck 2 ggr pa knapp B: Valj funktion

e Hall ev. knapp B intryckt lite langre:
Vélj referenspunkt pa instrumentet

® Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern

® Justerainlasern

e Tryck 1 gang pa knapp A: Méata rummets
langd

® Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern

® Justerainlasern
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® Tryck 1 gang pa knapp A: Mata rummets
bredd

® Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern

e Justerainlasern

® Tryck 1 gang pa knapp A: Mata rummets hojd
- Resultatet visas nedtill i m®

6.4.4 Funktion: "Méta fortlépande distans
(min/max)”

”Symbol I_’I ” (bild 8 / 8a/ 8b)

Gor sé har:

® Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa instrumentet
e Tryck 3 ggr pa knapp B: Valj funktion

e Hall ev. knapp B intryckt lite langre: Valj refe-

renspunkt

- Upptill visas det hittills storsta matresultatet
im

- | mitten visas det hittills minsta méatresulta-
tetim

— Nedtill visas det aktuella méatresultatet i
realtid

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

7.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg héjs risken fér elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.
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7.3 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

® Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

E ﬁlﬁ}@ Tips: For bra arbetsresultat

rekommenderar vi hogvérdi-
ga tillbehor fran
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Forvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalforpack-
ningen.
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Avfallshantering

2

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,

ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles.
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 9)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

1. Bezpec€nostni pokyny

Nebezpedéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Specialni pokyny k laseru

VAN

Pozor: laserové zareni
Nedivejte se do paprsku
TFida laseru 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

Nikdy se nedivejte pfimo do drahy paprsku.
Laserovy paprsek nikdy nesmérujte na plochy
odrazejici svételné zarfeni a na osoby nebo
zvitata. Také laserovy paprsek s nizkym vyko-
nem muze vazné poskodit oko.

Pozor — pokud se postupuje jinak nez zde
uvedenym zplsobem, mlize to vést k
nebezpecnému vystaveni paprskam.

e Laserovy modul nikdy neotvirejte.

® Neni dovoleno provadét na laseru takoveé
Upravy, které by meély vést ke zvy$eni jeho
vykonu.

® Vyrobce neprebira zadné ruceni za Skody vz-
niklé nedodrzenim bezpecénostnich pokyn(.

Bezpecnostni pokyny k bateriim

Pouzivani baterii

® Vlozeni baterii pfi zapnutém laseru mlze vést
k urazdm.

®  P¥i nevhodném pouzivani mize dojit k
vyteceni baterii. Vyvarujte se kontaktu s te-
kutinou z baterie. Pokud byste se méli dostat
do kontaktu s tekutinou z baterie, o€istéte
postizenou ¢ast téla pod tekouci vodou. Po-
kud by se tekutina baterie dostala do o¢i, méli
byste dodate¢né vyhledat Iékare.

® Vytekla tekutina z baterie mize vést k
podrazdéni kiiZze a k popaleninam.

® Nikdy baterie nevystavujte nadmérnému teplu
jako slune¢nim paprskim, ohni ani podob-
nym zdrojum.

® Nikdy nenabijejte znovu baterie, které k tomu

nejsou uréené. Nebezpedi vybuchu!

Nedavejte baterie do blizkosti déti, nezkratuj-

te je nebo je nerozebirejte.

® Vyhledejte ihned Iékare, pokud byla baterie
spolknuta.

eV pfipadé potteby vycistéte kontakty baterii a
pristroje pred jejich vlozenim.

®  P¥ivlozeni dbejte na spravnou polaritu.

* Odstrarite okamzité vybité baterie z pfistroje.
Hrozi nebezpedi vyteceni.

e Vzdy vymérite vSechny baterie soucasné.

® Vlozte pouze baterie stejného typu,

nepouzivejte odlidné typy ani nemichejte

pouzité a nové baterie.

Presvédcte se, Ze je pristroj po pouziti vypnut.

P¥i delSim nepouzivani odstrarite baterie z

pristroje.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

.1 Popis pfistroje (obr. 1)
. Cidlo

Laser

Displej

Ovladaci panel

2
1
2.
3.
4
5. Kryt pfihradky na baterie
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2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

© Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Laserovy dalkomér
Taska
Originalni navod k obsluze

3. Pouziti podle ucéelu uréeni

Laser je vhodny k méfeni vzdalenosti, plochy a
objemu.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Dosah: ..o 0,05-40 m
Presnost: ......coceeveieeeciieeeeeee, +-3mm/40m
Napajeni: ......c.ccceeveeeeeene 2x 1,5V, typ AAA (LRO3)
THAA 1aSErU: woooceveeeeceeeeeee e 2
VInova délka laseru: ..........ccceeeennes 630-640 nm
VYKON 1@SEIU: ..eveeiiiiiieiieeeeeeeee e <1mw

5. Pfred uvedenim do provozu

VlozZeni / vyména baterii (obr. 2)

® Pristroj vypnéte.

e Otevrete kryt pfihradky na baterie (5) —
stisknéte uzavér (a) dovnitf a kryt pfihradky
na baterie vyklopte nahoru.

® Vlozte baterie, dbejte na jejich spravnou
polaritu.

e Kryt pfihradky opét nasad'te a dbejte na to,
aby uzaveér zacvakl.

6. Obsluha

Upozornéni!

Mérena vzdalenost a presnost méreni mohou byt
ovlivnény okolnimi podminkami, nap¥. slune¢nim

svétlem nebo Spatnou odrazivosti a mize se tak

zkreslovat vysledek méreni.

6.1 Vysvétleni funkénich tlacitek (obr. 3)

A Tlaéitko zapnuti / vypnuti / méfeni

B Tlacitko moznosti méfeni/ vybér vztazného
bodu méfeni vzdalenosti

6.2 Zapnuti / vypnuti laseru

® Pro zapnuti laseru stisknéte tlacitko zapnuti /
vypnuti / méfeni (A).

®  Pfivypnuti laseru stisknéte tlacitko zapnuti /
vypnuti / méfeni (A) a pfidrzte asi 1 sekundu
stisknuté.

6.3 Nastaveni vztazného bodu (obr. 3-4)
Pristrojem Ize méfit ze 2 rdznych vztaznych bodu.
Pridrzte stisknuté tlacitko B, dokud se nezmeéni
vztazny bod. Vyberte tak pozadovany vztazny
bod.

e Vztazny bod na predni hrané (viz obr. 4)

e Vztazny bod na zadni hrané (viz obr. 4)
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6.4 Pouzivani funkci méreni

Upozornéni

Po ukonéeni méfeni se laserovy paprsek automa-

ticky vypne. Stisknéte tlagitko zapnuti / méfeni.

6.4.1 Funkce: ,,Jednoduché méreni vzdale-
nosti“

~Zadny symbol“ (obr. 5)

Postup:

e Stisknéte 1x tlacitko A:
Zapnéte pristroj.

® Pripadné stisknéte na delSi chvili tlacitko B:

Vyberte vztazny bod na pfistroji.
° 1xtladitko A: Zapnéte laser.
© Zaméite laser.
° 1xtladitko A: Provedte méreni.
- Dole se zobrazi vysledek v m.

6.4.2 Funkce: ,,Méreni ploch“

»Symbol D“ (obr. 6)

Postup:

e Stisknéte 1x tlacitko A:
Zapnéte pfistroj.

* 1xtlacitko B: Vyberte funkci.

Vyberte vztazny bod na pfistroji.
1x tladitko A: Zapnéte laser.
Zaméite laser.

1x tlacgitko A: Zmétte délku plochy.
1x tladitko A: Zapnéte laser.
Zaméite laser.

1x tlacitko A: Zmétte Sitku plochy.
- Dole se zobrazi vysledek v m2.

6.4.3 Funkce: ,,Méreni objemu*

»Symbol @ “(obr.7)

Postup:

o Stisknéte 1x tlacitko A:
Zapnéte pristroj.

o 2x tladitko B: Vyberte funkci.

Vyberte vztazny bod na pfistroji.

1x tladitko A: Zapnéte laser.
Zameéfte laser.

1x tlagitko A: Zmétte délku prostoru.
1x tladitko A: Zapnéte laser.
Zameéfte laser.

1x tlagitko A: Zmétte Sitku prostoru.
1x tladitko A: Zapnéte laser.
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Pripadné stisknéte na delsi chvili tlacitko B:

Pripadné stisknéte na delSi chvili tlacitko B:

® Zaméite laser.
e 1xtladitko A: Zméfte vySku prostoru.
- Dole se zobrazi vysledek v m®.

6.4.4 Funkce: ,,Méreni postupujici vzdalenosti
(min/max)“

,Symbol I_’ I “ (obr.8/8a/8b)
Postup:
e Stisknéte 1x tlacitko A: Zapnéte pfistroj.
® 3x tlacitko B: Vyberte funkci.
* Pripadné stisknéte na delsi chvili tlacitko B:
Vyberte vztazny bod.
— Nahofte se v metrech zobrazuje nejvétsi
dosavadni vysledek méfeni
- Uprostfed se v metrech zobrazuje nejmensi
dosavadni vysledek méreni.
- Dole se zobrazuje aktualni vysledek méfeni
v redlném case

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

7.1 Cisténi

Meéfici pfistroj skladujte a pfepravujte pouze v
dodané ochranné tasce a laserovy dalkomér
vzdy udrzujte v ¢istém stavu. Méfici pfistroj v
z4dném pfipadé neponofuijte pfistroj do vody
nebo jinych kapalin. V pfipadé lehkého znecisténi
nepouzivejte k ¢isténi pfistroje zadné Cistici
prostfedky nebo rozpoustédla, jednoduse ho
otfete vihkym hadfikem. O snimaci ¢o¢ku je nutno
pecovat s mimoradnou opatrnosti.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zzadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednavani nahradnich dild a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést

nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com
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(074

vysledky doporucujeme
pouzivat vysoce kvalitni
prislusenstvi znacky
E kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

E#’E Tip: Pro dobré pracovni

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 “C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

-38-
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Likvidace

it

Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvili svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny.

-39-
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 9)
1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-

pisy a pokyny. Zanedbanie dodrziavania
bezpecénostnych predpisov a pokynov méze
sposobit Uraz elektrickym pradom, vznik poZiaru
a/alebo tazké poranenie. VSetky bezpeénostné
predpisy a pokyny si odlozte pre budtce
pouzitie.

Specialne upozornenia pre laser

VAN

Pozor: Laserové Ziarenie
Nepozerat sa priamo do lica
Trieda lasera 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

® Nepozerat sa v Ziadnom pripade priamo do
luca.

® 'V Ziadnom pripade nesmerovat laserovy lu¢
na reflektujuce plochy, na osoby alebo na
zvierata. Aj laserovy IU¢ s nizkym vykonom
moze spdsobit vazne poskodenie zraku.
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® Pozor - ak sa budu pouzivat iné pracovné
postupy, ako su uvedené v tomto navode,
moze to viest k vystaveniu sa nebezpeénému
Ziareniu.

® Nikdy neotvarat laserovy modul.

* Nie je povolené vykonavat na laseri zmeny,
aby sa zvysil vykon lasera.

® Vyrobca neprebera Ziadne ruenie za
Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tychto
bezpeénostnych upozorneni.

Bezpeénostné pokyny k batériam

Pouzivanie batérii

e Vkladanie batérii pri zapnutom laseri méze
viest k Urazom.

®  Prinevhodnom pouzivani méze dojst k
vyte€eniu batérii. Zabrante styku s tekutinou
batérie. Ak pridete do styku s tekutinou baté-
rie, zasiahnutu ¢ast tela umyte pod teclcou
vodou. Ak tekutina batérie vnikne do o¢i, je
potrebné navy$e okamzite vyhl'adat pomoc
lekéra.

® Vyte€ena tekutina batérie moze viest k
podrazdeniu pokozky alebo k popaleninam.

© Batérie nikdy nevystavujte nadmernému
teplu, ako je sIne¢né Ziarenie, oheri alebo
podobné zdroje.

® Nikdy znovu nenabijajte batérie, ktoré na to
nie su uréené. Nebezpecenstvo vybuchu!

e Zabrante detom v pristupe k batériam, baté-
rie neskratujte ani ich nerozoberajte.

® Okamzite vyhladajte lekara, ak doslo k prehl-
tnutiu batérie.

e Kontakty batérie a pristroja pred vloZzenim
batérii v pripade potreby odistite.

®  Privkladani dodrzujte spravnu polaritu.

® Vybité batérie okamzite vyberte z pristroja.
Hrozi zvySené riziko vyte€enia.

e Vzdy vymienajte vSetky batérie sucasne.

® Vkladajte iba batérie rovnakého typu,
nepouzivajte odliSné typy ani nemiesajte
pouzité a nové batérie.

e Zabezpecte, aby sa pristroj po pouziti vypol.

® Pri dlh§om nepouzivani pristroja vyberte ba-
térie z pristroja.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Snimaé

2. Laser

3. Displej

4. Tlacgidlové pole

-40-
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5. Kryt priehradky na batérie

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

® Laserovy mera¢ vzdialenosti
Taska
Preklad navodu na obsluhu

3. Spravne pouzitie pristroja

Laser je uréeny na meranie vzdialenosti, pléch a
objemov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Dosah: ..o 0,05-40m
Presnost: ......cocoecvieeeciiieeeeees +/-3mm/40m
Elektrické napajanie: .... 2x 1,5V, typ AAA (LRO3)
Trieda [aSera: ....ccuveveeeeieiiiieeee e 2
VInova dizka 1asera: ........c.cocoevee.... 630-640 nm
VYKON 1aSEra: .....cocoveeieeieeiiieiieeieeseee <1mw

5. Pred uvedenim do prevadzky

VlozZenie/vymena batérii (obr. 2)

®  Vypnite pristroj.

e QOdstrante kryt priestoru pre batérie (5) tak, ze
zatlacite uzaver (a) smerom dovnutra a vyk-
lopite kryt priestoru pre batérie nahor.

® Vlozte batérie, pritom dodrzujte spravnu
polaritu.

® Znovu nasadte kryt priehradky na batérie a
dbajte na to, aby uzaver riadne zapadol.

6. Obsluha

Upozornenie!

Odmerané dizka a presnost merania mozu byt
ovplyvnené vplyvmi prostredia, ako su napr.
slnecné ziarenie alebo zly stuperi odrazu, ktoré
mozu skreslit vysledok merania.

6.1 Opis funkénych tlacidiel (obr. 3)

A Tladidlo zapinania / vypinania / merania

B Tlacidlo moznosti merania/ Volba
referenéného merania vzdialenosti

6.2 Zapnutie/vypnutie lasera

e Stlacte tla¢idlo zapinania / vypinania / mera-
nia (A), aby sa laser zapol.

® Tlacidlo zapinania / vypinania / merania (A)
podrzte stlacené priblizne 1 sekundu, aby sa
laser vypol.

6.3 Nastavenie referenéného bodu (obr. 3 - 4)
Meranie je mozné z 2 r6znych referenénych
bodov na pristroji. Tla¢idlo B k tomu podrzte
stlacené, pokym sa referenény bod nezmeni. Tym
si zvolite pozadovany referencny bod.

® Referencny bod predna hrana (pozri obr. 4)

® Referencny bod zadna hrana (pozri obr. 4)

-41-

Anl_TC_LD_40_R_SPK13.indb 41

20.02.2025 13:13:06



6.4 Pouzivanie funkcii merania

Upozornenie
Po skon&eni merania sa laserovy IU¢ automaticky
vypne. Stlacte tladidlo zapnutia / merania.

6.4.1 Funkcia: ,,Jednoduché meranie vzdia-
lenosti“

,Ziadny symbol“ (obr. 5)

Postup:

® Stlacte 1x tladidlo A:

zapnutie pristroja

pripadne tladidlo B o nie¢o dIhSie stladte:
Vol'ba referenéného bodu na pristroji

1x tlagidlo A: Zapnutie lasera
Nasmerovanie lasera

1x tlagdidlo A: Meranie

- vysledok sa zobrazi dole vm

6.4.2 Funkcia: ,,Meranie plochy“

»Symbol D“ (obr. 6)

Postup:
e Stlacte 1x tladidlo A:

zapnutie pristroja
* 1xtlagidlo B: Vol'ba funkcie
pripadne tlacidlo B o nieco dlhSie stlacte:
Vol'ba referenéného bodu na pristroji
1x tlagidlo A: Zapnutie lasera
Nasmerovanie lasera
1x tlagidlo A: Meranie dizky plochy
1x tlagidlo A: Zapnutie lasera
Nasmerovanie lasera
1x tla¢idlo A: Meranie $irky plochy
- vysledok sa zobrazi dole v m?

6.4.3 Funkcia: ,,Meranie objemu*

»Symbol @ “(obr.7)

Postup:
e Stlacte 1x tlacidlo A:

zapnutie pristroja
e 2xtlacidlo B: Volba funkcie
pripadne tladidlo B o nie¢o dIhSie stlacte:
Vol'ba referenéného bodu na pristroji
1x tlag¢idlo A: Zapnutie lasera
Nasmerovanie lasera
1x tlac¢idlo A: Meranie diiky miestnosti
1x tlag¢idlo A: Zapnutie lasera
Nasmerovanie lasera
1x tlac¢idlo A: Meranie Sirky miestnosti
1x tlag¢idlo A: Zapnutie lasera
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® Nasmerovanie lasera
° 1xtladidlo A: Meranie vySky miestnosti
- vysledok sa zobrazi dole v m®

6.4.4 Funkcia: ,,PriebeZzné meranie vzdiale-
nosti (min/max)“

,Symbol I_’ I “ (obr.8/8a/8b)

Postup:

e Stlacte 1x tladidlo A: zapnutie pristroja

* 3xtladidlo B: Vol'ba funkcie

* pripadne tlac¢idlo B o nieco dIhSie stlacte:
Vol'ba referenéného bodu
- Najvacsi doterajsi vysledok merania sa
zobrazuje hore v metroch
- Najmensi doteraj$i vysledok merania sa
zobrazuje uprostred v metroch.
— Aktualny vysledok merania v redlnom ¢ase
sa zobrazuje dole

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

7.1 Cistenie

Meraci pristroj skladujte a prepravuijte len v
prislu§nej ochrannej taske a udrziavajte lasero-
vy mera¢ vzdialenosti vzdy Cisty.V Ziadnom
pripade neponarajte meraci pristroj do vody ani
do zZiadnych inych tekutin. Na Cistenie pristroja
nepouzivajte v pripade mierneho znedistenia
ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustadla,

ale pristroj utrite len navihéenou utierkou. Priji-
macia $oSovka sa musi oSetrovat s najvy$Sou
opatrnostou.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.
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7.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

- -
E#’E Tip! Pre dobré vysledky

=1 prace odporicéame kvalitné
prislusenstvo znacky
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi

5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

-43-
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Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, méze poskodit Zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpeénému obsahu.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 9)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Speciale informatie over de laser

VAN

Voorzichtig: laserstraling
Niet in de straal kijken
Laserklasse 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: <1 mW
nach EN 60825-1

® Nooit direct in de stralengang kijken.

® De laserstraal nooit richten op reflecterende
vlakken en personen of dieren. Ook een la-
serstraal met gering vermogen kan schade
berokkenen aan het oog.
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® Voorzichtig - als u anders te werk gaat als hier
beschreven, kan dit leiden tot een blootstel-
ling aan gevaarlijke straling.

e Lasermodule nooit openen.

® Hetis niet toegestaan veranderingen aan de
laser uit te voeren om het vermogen van de
laser te verhogen.

® De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijk-
heid voor schade als gevolg van niet-inacht-
neming van de veiligheidsinstructies.

Veiligheidsinstructies bij de batterijen

Gebruik van de batterijen

® Het plaatsen van batterijen bij ingeschakelde
laser kan ongevallen veroorzaken.

® Bij ondeskundig gebruik kunnen de batterijen
gaan uitlopen. Vermijd contact met de batte-
rijvloeistof. Indien u in aanraking zou komen
met batterijvloeistof, reinig het lichaamsdeel
dan met stromend water. Als batterijvloeistof
in de ogen belandt, dan moet u bovendien
meteen een arts raadplegen.

e Uitgelopen batterijvioeistof kan huidirritaties
en brandwonden veroorzaken.

® Stel de batterijen nooit bloot aan overmatige
warmte zoals zonlicht, vuur en dergelijke.

® Laad nooit batterijen op die daarvoor niet ge-
schikt zijn. Explosiegevaar!

® Houd batterijen uit de buurt van kinderen,
sluit ze niet kort en haal ze niet uiteen.

* Raadpleeg meteen een arts, als een batterij
werd ingeslikt.

® Reinig indien nodig contacten van batterij en
apparaat, voordat u de batterijen plaatst.

e Let op de juiste polariteit, als u de batterijen
plaatst.

® Verwijder lege batterijen meteen uit het ap-
paraat. Er bestaat verhoogd uitloopgevaar.

® Vervang altijd alle batterijen gelijktijdig.

® Zet alleen batterijen van hetzelfde type in, en
gebruik geen verschillende typen of gebruikte
en nieuwe batterijen met elkaar.

® Controleer of het apparaat na gebruik is uit-
geschakeld.

® Verwijder de batterijen uit het apparaat als u
het langere tijd niet gebruikt.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (fig. 1)
1. Sensor
2. Laser
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3. Display
4. Toetsenveld
5. Deksel batterijvak

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Laser afstandsmeter
Tas
Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

De laser is geschikt voor het meten van afstan-
den, vlakken en volumes.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
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gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Actieradius: ......ccoceeeeiiiiiiiieieee e, 0,05-40m
Nauwkeurigheid: ............ccceeeee +/-3mm/40m
Voeding: ....ccooeeiiieinenne 2x 1,5V, type AAA (LR03)
Laserklasse: .........ccooeiviiiiiiiini 2
Golflengte laser: . ... 630-640 nm
Vermogen 1aser: ......coovvveeiiiieecniiieeeeeenn <1mw

5. Voor inbedrijfstelling

Batterijen plaatsen/wisselen (fig. 2)

® Schakel het apparaat uit.

® Verwijder de afdekking van het batterijvak (6)
door de afsluiting (a) naar binnen te drukken
en de afdekking naar boven te klappen.

® Plaats de batterijen en let daarbij op de juiste
polariteit.

® Plaats de afdekking van het batterijvak weer
erin, en let erop dat de afsluiting inklikt.

6. Bediening

Aanwijzing!

Meetwijdte en meetnauwkeurigheid kunnen wor-
den beinvloed door externe factoren, zoals bijv.
zonlicht of door een slechte reflectiegraad, en
vervalsen het meetresultaat.

6.1 Verklaring van de functietoetsen (fig. 3)

A Aan/ Uit/ Meet-toets

B Toets meetopties / Selectie van het referentie-
punt voor de afstandsmeting

6.2 Laser in-/uitschakelen

® Druk op de Aan/ Uit/ Meet-toets (A) om de
laser in te schakelen.

® Druk ongeveer 1 seconde op de Aan/ Uit/
Meet-toets (A) en houd deze ingedrukt om de
laser uit te schakelen.

6.3 Referentiepunt instellen (fig. 3 - 4)

Er kan vanuit 2 verschillende referentiepunten
aan het apparaat worden gemeten. Houd daar-
voor de toets B ingedrukt, tot het referentiepunt
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verandert. Selecteer zo het gewenste referentie-
punt.

© Referentiepunt voorkant (zie fig. 4)

o Referentiepunt achterkant (zie fig. 4)

6.4 Meetfuncties gebruiken

Aanwijzing

Na afsluiting van een meting schakelt de laserst-

raal zich automatisch uit. Druk op de inschakel/
meet-toets.

6.4.1 Functie: ,Losse afstand meten”

,Geen symbool“ (fig. 5)

Procedure:

® 1xtoets A indrukken:
apparaat inschakelen

® Eventueel toets B langer indrukken:
referentiepunt op het apparaat kiezen

® 1xtoets A:laser inschakelen

® laser uitrichten

® 1xtoets A: meten
- Resultaat wordt onderaan weergegeven
inm

6.4.2 Functie: ,,Vlakken meten*

,Symbool Z—7 * (atb. 6)

Procedure:
® 1xtoets A indrukken:

apparaat inschakelen
® 1xtoets B indrukken: functie selecteren
Eventueel toets B langer indrukken:
referentiepunt op het apparaat kiezen
1x toets A: laser inschakelen
laser uitrichten
1x toets A: lengte van het viak meten
1x toets A: laser inschakelen
laser uitrichten
1x toets A: breedte van het vlak meten
— Resultaat wordt onderaan weergegeven
in m?

6.4.3 Functie: ,,Volume meten“

»Symbool @ ” (afb. 7)

Procedure:
e 1xtoets A indrukken:
apparaat inschakelen
® 2xtoets B indrukken: functie selecteren
® Eventueel toets B langer indrukken:
referentiepunt op het apparaat kiezen
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1x toets A: laser inschakelen

laser uitrichten

1x toets A: lengte van de ruimte meten
1x toets A: laser inschakelen

laser uitrichten

1x toets A: breedte van de ruimte meten
1x toets A: laser inschakelen

laser uitrichten

1x toets A: hoogte van de ruimte meten
- Resultaat wordt onderaan weergegeven
inm?

6.4.4 Functie: ,,Doorlopende afstand meten
(min/max)“

»Symbool I_’I “ (afb.8/8a/8b)
Procedure:
¢ 1xtoets A indrukken: apparaat inschakelen
® 3xtoets B indrukken: functie kiezen
© Eventueel toets B langer indrukken: referen-
tiepunt selecteren
- Het grootste meetresultaat tot nu toe wordt
bovenaan in m weergegeven
- Het kleinste meetresultaat tot nu toe wordt
in het midden in m weergegeven.
- Onder wordt het huidige meetresultaat
weergegeven in real time

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

- 47 -
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7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com

in! .
E "iE,E Tip! Voor een goed werkre

=y Sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb  aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit

diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden.

-49-
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Peligro! °
Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una

serie de medidas de seguridad para evitar le-

siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver- °
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-

quier momento. En caso de entregar el aparato °
a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables °
de accidentes o dafios provocados por no tener

en cuenta este manual y las instrucciones de

No dirigir nunca el rayo laser sobre superfi-
cies reflectantes, ni tampoco sobre personas
ni animales. Incluso un rayo laser de baja po-
tencia puede provocar lesiones oculares.
Atencion: si no se siguen estas instrucciones
al pie de la letra se podria producir una expo-
sicion peligrosa a las radiaciones.

Jamas abrir el médulo laser.

No se permite realizar modificaciones en el
laser para aumentar la potencia del laser.

El fabricante no asume ninguna responsabili-
dad por los dafios resultantes de la no obser-
vancia de las advertencias de seguridad.

seguridad.
Instrucciones de seguridad para las pilas
Explicacion de los simbolos empleados Utilizacion de las pilas
(véase fig. 9) ® Introducir las pilas con el laser encendido
1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones puede provocar accidentes.
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios. ® Silas pilas no se utilizan adecuadamente, su

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Advertencias especiales sobre el laser

A ‘
Cuidado: Radiacion laser

No mirar directamente el trayecto del rayo
Clase de laser 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

® No mirar jamas directamente en el canal de
salida del rayo.

-50 -
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liquido podria derramarse. Evitar el contacto
con el liquido de las pilas. En caso de que
una parte de su cuerpo entre en contacto
con el liquido de las pilas, limpiarla con agua
corriente. En caso de que el liquido de las
pilas entre en contacto con los ojos, es im-
prescindible ademas acudir inmediatamente
a un médico.

El liquido puede provocar irritaciones o que-
maduras.

No exponer las pilas a un calor excesivo ni a
la radiacion solar, el fuego o similares.

No cargar nunca pilas no recargables. jPelig-
ro de explosion!

Mantener las pilas fuera del alcance de los
ninos, no cortocircuitarlas, ni abrirlas.

En caso de ingerir una pila, acudir inmediata-
mente a un médico.

Cuando sea necesario, limpiar los contactos
de las pilas y de los aparatos antes de intro-
ducirlas.

Asegurarse de introducirlas con la polaridad
correcta.

Extraer inmediatamente las pilas gastadas
del aparato. En caso contrario, existe un gran
peligro de que se derrame el liquido.
Cambiar siempre todas las pilas a la vez.
Introducir solamente baterias del mismo tipo,
no utilizar tipos diferentes o mezclar pilas
usadas con nuevas.

Asegurarse de apagar el aparato después de
usarlo.

Retirar las pilas cuando el aparato no vaya a
utilizarse durante un largo tiempo.

20.02.2025
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2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1)
1. Sensor

2. Laser

3. Display

4.Teclado

5. Tapa del compartimento de pilas

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

e Distanciometro por laser
Bolsa
Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

El Iaser ha sido concebido para medir distancias,
superficies y volimenes.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-

sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Radio de alcance: .........ccccccevveeeeeennn. 0,05-40m
Precision: ........ccoceveeeiiieeeeeees +/-3mm/40m
Alimentacion de corriente: ...... 2x1,5V, tipo AAA
(LRO3)

Clase de lASer: .....coeeevuieeeiiee e 2
Longitud de onda laser: ................... 630-640 nm
Potencia laser: ........cocceeveieeeciieeccieeens <1mw

5. Antes de la puesta en marcha

Colocar y cambiar pilas (fig. 2)

® Apagar el aparato.

® Retirar la tapa del compartimento de pilas
(5) presionando el cierre (a) hacia dentro y la
tapa hacia arriba.

® Introducir las pilas asegurando que la polari-
dad sea correcta.

® Volver a poner la tapa asegurandose de que
el cierre se enclave.

6. Manejo

jAdvertencia!

El ancho y la precisiéon de medicién pueden estar
influidos por factores del entorno como la luz so-
lar o un grado de reflexion desfavorable, de ma-
nera que perjudican el resultado de medicion.

6.1 Explicacion de las teclas de funcién
(fig. 3)

A Tecla ON/OFF/de medicion

B Tecla de opciones de medicion/seleccion del
punto de referencia de medicién de distancia

-51-
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6.2 Como encender/apagar el laser

® Pulsar la tecla ON/OFF/de medicion (A) para
encender el laser.

® Mantener pulsada la misma tecla (A) aprox. 1
segundo para apagar el laser.

6.3 Ajuste del punto de referencia (fig. 3 - 4)
Se puede medir desde 2 puntos de referencia en
el aparato. Mantener para ello la tecla B pulsada
hasta que cambie el punto de referencia. Selecci-
onar asi el punto de referencia deseado.
® Punto de referencia borde delantero

(ver figura 4).
® Punto de referencia borde trasero

(ver figura 4).

6.4 Emplear las funciones de medicién

Aviso

Una vez finalizada una medicion, se apaga au-
tomaticamente el rayo laser. Pulsar la tecla cone-
xién/medicioén.

6.4.1 Funcion: ,Medir una distancia sencilla“

,Ningun simbolo“ (figura 5)
Procedimiento:
® Pulsar 1 vezlatecla A:
Conectar el aparato
® En caso necesario pulsar tecla B prolonga-
damente:
Elegir punto de referencia en el aparato
® 1 veztecla A: Encender el laser
e Ajustar el laser
* 1 veztecla A: Medir
- El resultado se muestra abajo en m

6.4.2 Funcion: ,Medir superficies”

»Simbolo D“ (fig. 6)

Procedimiento:
® Pulsar 1 vezlatecla A:
Conectar el aparato
® 1 veztecla B: Seleccionar funcién
En caso necesario pulsar tecla B prolonga-
damente:
Elegir punto de referencia en el aparato
1 vez tecla A: Encender el laser
Ajustar el laser
1 vez tecla A: Medir longitud de superficie
1 vez tecla A: Encender el laser
Ajustar el laser
1 vez tecla A: Medir ancho de superficie
- El resultado se muestra abajo en m?
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6.4.3 Funcion: ,Medir volumen“

,Simbolo @ “ (fig. 7)

Procedimiento:
e Pulsar 1 vezlatecla A:
Conectar el aparato
e 2 veces tecla B: Seleccionar funcion
® En caso necesario pulsar tecla B prolonga-
damente:
Elegir punto de referencia en el aparato
1 vez tecla A: Encender el laser
Ajustar el laser
1 vez tecla A: Medir longitud de sala
1 vez tecla A: Encender el laser
Ajustar el laser
1 vez tecla A: Medir ancho de sala
1 vez tecla A: Encender el laser
Ajustar el laser
1 vez tecla A: Medir altura de sala
- El resultado se muestra abajo en m®

6.4.4 Funcion: ,Medir distancia continua
(min./max.)“

»Simbolo I_’ I “(fig. 8/ 8a/ 8b)

Procedimiento:

® Pulsar 1 vez la tecla A: Conectar el aparato

® 3veces tecla B: Seleccionar funcion

® Pulsar tecla B prolongadamente: Seleccionar
punto de referencia
- Arriba se muestra en m el resultado de me-
dicién mayor hasta el momento
- En el centro se muestra en m el resultado
de medicion mas pequefio hasta el momento.
— Abajo se muestra el resultado de medicion
actual en tiempo real

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
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® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

E "iE,E iConsejo! jPara obtener un

=y buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de wb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

-53-
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Eliminacion

]
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 9)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttdohje.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset [6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaéaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Laseria koskevat erikoisohjeet

VAN

\_(aroitus: Lasersade
Ala katso sateeseen
Laserluokka 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation
Laser Klasse 2;

A:630-640 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

Ala koskaan katso suoraan sadekanavaan.
Ala koskaan kohdista lasersédetta heijastavi-
in pintoihin, ihmisiin tai elédimiin Heikkotehoi-
nenkin lasersade saattaa vahingoittaa silmia.
Varo - jos menettelet toisin kuin tdssa on
neuvottu, saattaa tasté aiheutua vaarallinen
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sateilylle altistuminen.

Ala koskaan avaa lasermoduulia.

Muutosten teko laseriin on kielletty, varsinkin
jos niiden tarkoituksena on lisata laserin
tehoa.

Valmistaja ei ota mitdén vastuuta vahingoista,
jotka aiheutuvat turvallisuusméaraysten nou-
dattamatta jattdmisesta.

Paristojen turvallisuusméaéaraykset

Paristojen kayttdé

e Paristojen asettaminen laitteeseen laserin
ollessa paéllekytkettyna saattaa aiheuttaa
tapaturmia.

Virheellisesta kaytosta saattaa seurata pa-
ristojen vuotaminen. Valt4 koskettamasta
paristonesteeseen. Mikali joudut kosketuksiin
paristonesteen kanssa, puhdista kyseinen
ruumiinosa juoksevalla vedell&. Mikali paristo-
nestetté joutuu silmiin, tulee liséksi hakeutua
valittdmaésti [a&kéarinhoitoon.

Ulosvuotanut paristoneste voi aiheuttaa ihon
artymista ja palovammoja.

Ala koskaan altista paristoja liialliselle Iam-
mdlle kuten esim. auringonpaisteelle, tulelle
tms.

Al koskaan lataa sellaisia paristoja uudelle-
en, jotka eivat ole tdhan sopivia. Rajahdys-
vaara!

Pida paristot poissa lasten ulottuvilta, &la liité
niité oikosulkuun al&ka pura niita osiin.
Hakeudu heti I&aké&rinapuun, jos paristo on
nielaistu.

Puhdista pariston ja laitteen kontaktipinnat
tarvittaessa ennen paristojen asettamista
paikalleen.

Huolehdi oikeasta napaisuudesta paristoja
paikalleen pannessasi.

Ota tyhjentyneet paristot heti pois laitteesta.
Niistd uhkaa suurempi vuotamisvaara.
Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti.
Pane laitteeseen vain samantyyppisia paris-
toja, &la kayté erilaisia paristoja tai kaytettyja
ja uusia yhdessa.

Varmista, etta laite on sammutettu kaytén
jalkeen.

Ota paristot pois laitteesta, jos sita ei kayteta
pitempéaén aikaan.

-b55-
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
1. lImaisin

2. Laser

3. Nayttéruutu

4. Nappéimistd

5. Paristolokeron kansi

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikéali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilld osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

® Laser-etdisyysmittari

Laukku

Alkuperaiskayttéohjeen kdannds

3. Maaraysten mukainen kaytto
Laser on tarkoitettu etéisyyksien, pintojen ja tila-
vuuden mittaamiseen.

Konetta saa kéyttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaréysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.
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Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetéaan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

UlottuVUUS: oo 0,05-40m
TarkKUuuS: .....cooveiiieeeee e +/-3mm/40m
Virransyotto: ............. 2x 1,5V, tyyppi AAA (LRO3)
LaserluOKKa: ........cccuuviieeee e 2
Laserin aaltopituus: ..........ccccoecveene 630-640 nm
Laserinteho: .....coocvveveeeiieiee s <1mwW

5. Ennen kaytté6nottoa

Paristojen paikalleenpano/vaihto (kuva 2)

e Sammuta laite.

Ota paristolokeron kansi (5) pois siten, etta
painat suljinta (a) sisdanpain ja kdannat paris-
tolokeron kannen ylés.

Pane paristot lokeroon, huolehdi siita, etta
navat ovat oikein pain.

Pane paristolokeron kansi takaisin paikalleen
ja tarkkaile, etté se napsahtaa kiinni.

6. Kaytto

Viite!

Ympaéristévaikutukset, kuten esim. auringonva-
lo tai huono heijastavuus, saattavat vaikuttaa
mittauskykyyn ja mittaustarkkuuteen ja muuttaa
mittaustulosta.

6.1 Toimintondppéimien selitys (kuva 3)

A Paalle- / pois- / mittausnappain

B Mittausvaihtoehtonappain / Etaisyysmittauk-
sen viitepisteen valinta

6.2 Laserin kytkeminen péaélle / pois

® Paina paalle-/pois-/mittauspainiketta (A) kyt-
keéksesi laserin paalle.

Paina paalle-/pois-/mittauspainiketta (A) ja
pida se painettuna noin 1 sekunnin ajan kyt-
keéksesi laserin pois.
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6.3 Viitepisteen asetus (kuvat 3 - 4)

Voit tehdéa mittauksen laitteen 2 eri viitepisteesta.
Pida tata varten nappainta B painettuna, kunnes
viitepiste muuttuu. Valitse siten haluamasi viite-
piste.

FIN

Tarvittaessa paina painiketta B pitempéaan:
valitse viitepiste laitteessa

Painike A 1 kerran: kéynnista laser
Kohdista laser

Painike A 1 kerran: mittaa tilan pituus

Viitepiste etureuna (katso kuva 4)
Viitepiste takareuna (katso kuva 4)

6.4 Mittaustoimintojen kéytto

Viite

Mittauksen jalkeen laserséde sammuu automaat-

tisesti. Paina paalle-/mittaus-nappainta.

6.4.1 Toiminto: ,Yksinkertainen etdisyysmit-

taus“

»Ei symbolia“ (kuva 5)
Menettelytapa:

Paina painiketta A 1 kerran:

kaynnisté laite

Tarvittaessa paina painiketta B pitempéan:
valitse viitepiste laitteessa

Painike A 1 kerran: kéynnista laser
Kohdista laser

Painike A 1 kerran: Mittaus

- tulos naytetaan alhaalla metreind m

6.4.2 Toiminto: ,,Pinta-alan mittaus“

»Symboli D“ (kuva 6)

Menettelytapa:

Paina painiketta A 1 kerran:

kaynnista laite.

Painike B 1 kerran: Valitse toiminto
Tarvittaessa paina painiketta B pitempé&an:
valitse viitepiste laitteessa

Painike A 1 kerran: kéynnista laser
Kohdista laser

Painike A 1 kerran: mittaa pinnan pituus
Painike A 1 kerran: kéynnista laser
Kohdista laser

Painike A 1 kerran: mittaa pinnan leveys

- tulos naytetaan alhaalla neliémetreind m2

6.4.3 Toiminto: , Tilavuuden mittaus”

»Symboli @ “ (kuva 7)

Menettelytapa:

Paina painiketta A 1 kerran:
kaynnista laite.
Painike B 2 kertaa: Valitse toiminto
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Painike A 1 kerran: kéynnista laser

Kohdista laser

Painike A 1 kerran: mittaa tilan leveys

Painike A 1 kerran: kéynnista laser

Kohdista laser

Painike A 1 kerran: mittaa tilan korkeus

- tulos naytetdén alhaalla kuutiometreind m3

6.4.4 Toiminto: ,,Jatkuva etdisyyden mittaus
(min/max)“

»Symboli I_’ I “(kuva 8/ 8a/ 8b)
Menettelytapa:
® Paina painiketta A 1 kerran: k&ynnisté laite.
® Painike B 3 kertaa: valitse toiminto
* Tarvittaessa paina painiketta B pitemp&én:
valitse viitepiste
- Ylhaalla naytetdan tdhanastinen suurin mit-
taustulos metreind m
- Keskella naytetaan tdhanastinen pienin
mittaustulos metreind m
- Alhaalla ndytetd&n senhetkinen mittaustu-
los reaaliajassa

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéyta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.
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7.3 Varaosa- ja lisévarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
© laitteen tyyppi

® laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydéat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

E ﬁlﬁ}@ Vinkki: Hyvén tydtuloksen

=1 Saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttdé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tdma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tiedd, missa on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyodkalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

-58-
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_—
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sahkoé- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainséadantéon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on keréattévéa erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetadn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti sisaltdmat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristolle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

-59-
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 9)

1. Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite vse varnostne napotke in navodila.
V primeru, da tega ne storite, so lahko posledica
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe. Sh-
ranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnej$o uporabo.

Posebni napotki za laser

JAN

Previdno: Lasersko zaréenje
Ne glejte v laserski zarek
Varnostni razred laserja 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: <1 mW
nach EN 60825-1

® Nikoli ne glejte neposredno v smeri Zarka.

® Laserskega zarka nikoli ne usmerjajte na
odbojne povrsine, ljudi ali Zivali. Tudi laserski
zarek z majhno mocjo lahko poskoduje oko.

® Previdno - Ce se izvajajo drugi postopki, kot
navedeni tukaj, lahko pride do nevarne izpos-
tavljenosti zarkom.

® Nikoli ne odpirajte laserskega modula.
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e Laserja ni dovoljeno spreminjati na tak nacin,
da se poveca njegova mo¢.

® |zdelovalec ne prevzema odgovornosti za
8kodo, ki nastane zaradi neupoS$tevanja var-
nostnih napotkov.

Varnostni napotki za baterije

Uporaba baterij

e Vstavljanje baterij z vklopljenim laserjem lah-
ko vodi v nesrece.

® Neustrezna uporaba lahko povzrodi iztekanje
baterij. Preprecite stik s teko¢ino v baterijah.
Ce pridete v stik s tekogino v baterijah, priz-
adeti del telesa odistite s teko¢o vodo. Ce pri-
de tekocCina v baterijah v o¢i, morate dodatno
iti tudi takoj k zdravniku.

® |ztekla teko€ina v baterijah lahko povzroci
drazenje koze in opekline.

e Baterij nikoli ne izpostavljajte pretirani toploti,
kot so son¢ni zarki, ogenj ali podobno.

® Nikoli ne polnite baterij, ki za to niso primerne.
Nevarnost eksplozije!

© Baterije shranjujte nedosegljivo otrokom, ne
kratkosti€ite in ne razstavljajte jih.

®  Pri zauzitju baterije pojdite takoj k zdravniku.

e Kontakte baterij in naprav po potrebi ocistite,
preden baterije vstavite.

®  Pri vgradniji pazite na pravilno polarnost.

® |z&rpane baterije takoj odstranite iz naprave.
Nevarnost za iztekanje se poveca.

® Vedno zamenjajte vse baterije so¢asno.

e Uporabljajte le baterije enake vrste, skupaj ne
uporabljajte razli¢nih vrst ali rabljenih in novih
baterij.

® PrepriCajte se, da je naprava po uporabi iz-
klopljena.

* Baterije odstranite iz naprave, Ce je dlje ¢asa
ne uporabljate.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
Senzor

Laser

Zaslon

Tipkovnica

Pokrov predala za baterije

aprwD =

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
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mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Laserski merilnik razdalje
Torbica
Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana nhamenska uporaba

Laser je primeren za merjenje razdalj, povrsin in
prostornine.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

DOSEQ: eeeiiiiiiieeee s 0,05-40m

Natanénost: ........cccocereeerviecnnnnn. +/-3mm/40m
Napajanje z energijo: ....2x 1,5V, tip AAA (LRO3)
Razred laserja: .......cccceeiiiiiiiieciiee e 2
Valovna dolzina laserja: ................... 630-640 nm
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Mog€ laserja: ......coovvecvieniiiiieicec e, <1mwW

5. Pred uporabo

Vstavljanje/menjava baterij (slika 2)

® |zklopite napravo.

©  Pokrov pokrov prostora za baterijo (5) odstra-
nite tako, da potisnete zaklep (a) navznoter in
odprete pokrov prostora za baterijo navzgor.

® Vstavite baterije in pazite na pravilno polarn-
ost.

© Pokrov pokrov prostora za baterijo ponovno
namestite in pazite, da se zaklep zasko¢i.

6. Uporaba

Napotek!

Na doseg in natanénost merjenja lahko vplivajo
pogoji okolice, npr. sonéna svetloba ali slaba sto-
pnja odseva, kar lahko vpliva na rezultat merjenja.

6.1 Razlaga funkcijskih tipk (slika 3)

A Tipka za vklop/izklop/merjenje

B Tipka za moznosti merjenja/izbiro referencéne
tocke merilnika razdalje

6.2 Vklop/izklop laserja

® Pritisnite tipko za vklop/izklop/merjenje (A),
da vklopite laser.

* Tipko za vklop/izklop/merjenje (A) pritisnite in
drzite priblizno 1 sekundo, da izklopite laser.

6.3 Nastavitev referen¢ne tocke (sliki 3-4)
Merite lahko z 2 razliénih referenénih to¢k na na-
pravi. Drzite tipko B, da se referenéna tocka spre-
meni. S tem izberete Zeleno referenéno tocko.

* Referencna tocka sprednji rob (glejte sliko 4)
* Referen¢na tocka zadnji rob (glejte sliko 4)

6.4 Uporaba funkcije merjenja
Napotek

Po konéanem merjenju se laserski Zarek sa-
modejno izklopi. Pritisnite tipko za vkop/merjenje.
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6.4.1 Delovanje: »Merjenje preproste
razdalje«

»Brez simbola« (slika 5)

Postopek:

® 1x pritisnite tipko A:
vklop naprave

® mozno pritiskanje na tipko B za dlje ¢asa:

izbira referen¢ne tocke na napravi
® 1xtipka A: vklop laserja
® usmeritev laserja
® 1xtipka A: meritev

- rezultat je prikazan spodaj v m

6.4.2 Delovanje: »Merjenje povrsin«

»Simbol D« (slika 6)

Postopek:

® 1x pritisnite tipko A:
vklop naprave

® 1xtipka B: izbira funkcije

izbira referen¢ne tocke na napravi
1x tipka A: vklop laserja

usmeritev laserja

1x tipka A: merjenje dolzine povrSine
1x tipka A: vklop laserja

usmeritev laserja

1x tipka A: meritev

- rezultat je prikazan spodaj v m?

6.4.3 Delovanje: »Merjenje prostornine«

»Simbol @ « (slika 7)

Postopek:

® 1x pritisnite tipko A:
vklop naprave

e 2xtipka B: izbira funkcije

izbira referenéne toCke na napravi
1x tipka A: vklop laserja

usmeritev laserja

1x tipka A: merjenje dolzine prostora
1x tipka A: vklop laserja

usmeritev laserja

1x tipka A: merjenje Sirine prostora
1x tipka A: vklop laserja

usmeritev laserja

1x tipka A: meritev

- rezultat je prikazan spodaj v m®
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mozno pritiskanje na tipko B za dlje ¢asa:

mozno pritiskanje na tipko B za dlje ¢asa:

SLO

6.4.4 Delovanje: »Merjenje neprekinjene raz-
dalje (min./maks.)«

»Symbol I_’I « (slika 8 / 8a/ 8b)

Postopek:

e 1x pritisnite tipko A: vklop naprave

e 3xtipka B: izbira funkcije

® mozno pritiskanje na tipko B za dlje ¢asa:
izbira referen¢ne tocke
— zgoraj se prikaze doslej navjecji rezultat
merjenjav m
- v sredini se prikaze doslej najmanjsi rezul-
tat merjenjavm
- spodaj se prikaze trenutni rezultat merjenja
v realnem ¢asu

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

7.1 Ciséenje

Merilno orodje skladiscite in prenasajte le v do-
bavljeni zas¢itni torbici; laserski merilnik razdalje
naj bo vedno ¢ist. Merilnega orodja ne potapljaj-
te v vodo ali druge tekocine. Za ¢iS¢enje malo
umazane naprave ne uporabljajte Gistil ali topil,
temve¢ jo obrisite z vlazno krpo. Sprejemno le¢o
morate negovati z najvecjo skrbnostjo.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro€anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

® |D-stevilka naprave

® Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

ig!
E ?i'ﬁ;rm Namig! Za dobre delovne

=1 rezultate priporoéamo ka-
kovostno dodatno opremo
druzbe kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

9. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalaZi.
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_—
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢éna orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 9-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvasson minden biztonsagi utasitast és
utalast el. A biztonsagi utasitasok és utalasok
betartasan bellli mulasztasok aramcsapast, tlizet
és/vagy sulyos sériiléseket okozhatnak. Orizze
meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat és
utalasokat a jovore nézve.

Specidlis utasitasok a lézerhez

VAN

Vigyazat: Lézersugarzas
Ne tekintsen a sugarba
Lézerosztaly 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation
Laser Klasse 2;

A:630-640 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

® Ne tekintsen sohasem kdzvetlenll a sugar-
menetbe.

® Soha ne iranyitsa a lézersugarat visszaveré
felUletekre és személyekre vagy allatokra.
Egy kis telyesitmény( |ézersugar is karokat
tud okozni a szemen.
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e Vigyazat - ha az itt megadott eljarasi médtol
eltéréek lesznek elvégezve, akkor ezek egy
veszélyes sugarzasi expoziciéhoz vezethet-
nek.

® Ne nyissa ki sohasem a lézermodult.

°* Nem engedélyezett, a Iézer teljesitményndve-
lésenek az érdekébe valtoztatasokat végezni
el alézeren.

® A gyarté nem vallal szavatossagot olyan karo-
kért, amelyek a biztonsagi utasitasoknak a
figyelmen kivil hagyasabol adédnak.

Biztonsagi utasitasok az elemekhez

Az elemek hasznalata

® Bekapcsolt Iézernél térténé elembetét bale-
setekhez vezethet.

® Nem megfelelé hasznalat esetén kifolyhatnak
az elemek. Kerllje el az elemfolyadékkal levd
érintkezést. Ha érintkezésbe kerline az elem-
folyadékkal, akkor tisztitsa meg folyé vizzel a
testrészt. Ha a szembe kerline az elemfoly-
adék, akkor még kiegészitésil azonnal fel kell
keresni egy orvost.

e Kifolyt elemfolyadék béringerléshez vagy me-
gégetéshez vezethet.

® Ne tegye ki az elemeket sohasem tulsagos
héségnek mint példaul napbesugéarzasnak,
tlznek vagy hasonloknak.

® Ne téltsén fel sohasem ujbdl olyan elemeket
amelyek arra nem alkalmasak. Robbanas-
veszély!

® Az elemeket gyerekektdl tavol tartani, ne zar-
ja 6ket rovidre vagy szedje Oket szét.

e Halle lett nyelve egy elem, akkor keressen
azonnal fel egy orvost.

® Szikség esetén tisztitsa meg mielétt betenné
az elem- és a készulékkontaktusokat.

o Ugyeljen a betételnél a helyes polaritasra.

e Lemerult elemeket azonnal eltavolitani a
készllékbdl. Magasabb a kifolyas veszélye.

® Mindig minden elemet egyszerre kicserélni.

® Csak ugyanolyan tipusu elemeket betenni, ne
hasznaljon kilénbdz8 tipusuakat vagy hasz-
nalt és Uj elemeket egymassal.

® Biztositsa, hogy a készllék hasznalat utan ki
legyen kapcsolva.

e Hosszabb ideig tart6 nemhasznalat esetén
tavolitsa el az elemket a készllékbél.
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2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A készlilék leirasa (képek 1)
Szenzor

Lézer

Képernyé

Billentylizet mezé
Elemrekeszfedél

aprwh =

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Lézertavolsagmeérd
Taska
Eredeti Gzemeltetési utmutatd

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A lézer tavolsagok, felliletek és térfogatok mére-
sére alkalmas.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari lzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Hatotavolsag: .....ceeeeeveeeeiiieeieces 0,05 - 40m
PONtoSSag: ....covviviiieeeeeee +/-3mm/40m
Aramellatas: ............... 2x 1,5V, AAA tipus (LRO03)
LEZerosztaly: .....ccueeieiiiieieeeeeee e 2
Hulldamhossz |ézer: ... 630-640 nm
Teljesitmény 18zer: .......cocovvieiiiiiieiiee <1mw

5. Uzembevétel el6tt

Berakni / kicserélni az elemeket (2-es kép)

® Kapcsolja ki a késziiléket.

* Az elemrekeszfedelet (5) eltavolitani azaltal,
hogy a zarat (a) befelé nyomja és felhajtja az
elemrekeszfedelet.

® Fektesse be az elemket, tgyeljen ennél a
helyes polaritasra.

® Tegye ismét be az elemrekeszfedelet és
ugyeljen arra, hogy bereteszeljen a zar.

6. Kezelés

Utasitas!

A mérési tavolsag és a mérési pontossag be-
folyasolva lehet kdrnyezeti befolyasolasok,

mint példaul napbesugarzas vagy egy rossz
visszaverddési fok altal és lecsokkentik a mérési
eredményt.

6.1 A funkciétaszterek magyarazata
(3-as kép)

A Be-/ki-/ mérni-gomb

B Mérésopcio-gomb / a tvolsag-vonatkoztatasi
pontnak a kivalasztasa
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6.2 Be-/ kikapcsolni a lézert

® Alézer bekapcsolasahoz nyomja meg a be-/
ki-/mérés-gombot (A).

A lézer kikapcsolasahoz nyomja és tartsa
legaldbb 1 masodpercig a be-/ki-/mérés-
gombot (A).

6.3 Az alappont beallitasa (kép 3 - 4)

A készuléken levé 2 kiilldnb6z6 alappontdl lehet
mérni. Tartsa ahhoz addig nyomva a B gombot,
amig meg nem valtozik az alappont. Valassza igy
ezzel ki a kivant alappontot.

o Alappont ellilsé szél (lasd a 4-es képet)

® Alappont hatulsé szél (lasd a 4-es képet)
6.4 A méréfunkcidk hasznalata

Utalas

Egy mérés lezarasa utan a lézersugar automa-
tikusan kikapcsol. Nyomja meg a bekapcsolé-/
mérni-gombot.

6.4.1 Funkcid: ,,Egyszeri tavolsag mérése”

»Nincs szimbélum*“ (5-6s kép)
Eljarasmod:

® 1x megnyomniaz A gombot:
Bekapcsolni a készuléket

Esetleg hosszabb ideig megnyomni a B
gombot:

Valassza ki az alappontot a késziléken
1x gomb A: bekapcsolni a lézert
kiigazitani a lézert

1x gomb A: Mérni

— az eredmény alul jelenik meg m-ben

6.4.2 Funkcio: ,Feliilet mérése“

»Szimbolum D (6-0s kép)
Eljarasmaod:

® 1xmegnyomniaz A gombot:

Bekapcsolni a késziiléket

1x gomb B: Vélassza ki a funkciot

Esetleg hosszabb ideig megnyomni a B
gombot:

Valassza ki a referenciapontot a készuléken
1x gomb A: bekapcsolni a lézert
kiigazitani a lézert

1x gomb A: Felilethossz mérése

1x gomb A: bekapcsolni a lézert
kiigazitani a lézert

1x gomb A: A felllet szélességének méré-
se — az eredmény alul jelenik meg m3-ben
kimutatva
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6.4.3 Funkcio: ,,Térfogat mérése“

»Szimboélum
Eljarasmaéd:
® 1xmegnyomni az A gombot:
Bekapcsolni a készuléket
e 2x gomb B:Valassza ki a funkciot
® Esetleg hosszabb ideig megnyomni a B
gombot:
Valassza ki a referenciapontot a készlléken
1x gomb A: bekapcsolni a lézert
kiigazitani a lézert
1x gomb A: Teremhossz mérése
1x gomb A: bekapcsolni a lézert
kiigazitani a lézert
1x gomb A: Teremszélesség mérése
1x gomb A: bekapcsolni a lézert
kiigazitani a lézert
1x gomb A: Teremmagassa mérése — az
eredmény alul jelenik meg m*-ben kimutatva

“(7-es kép)

6.4.4 Funkcié: ,,Folyamatos tavolsag mérés
(min/max)“

»Szimbolum I_’ I “ (kép 8/8a/8b)

Eljarasmaéd:

° 1x megnyomni az A gombot: Bekapcsolni a
késziléket

e 3x gomb B: Funkci¢ kivélasztasa

® Esetleg hosszabb ideig megnyomni a B gom-
bot: valassza ki az alappontot
- Fent az eddigi legnagyobb mérési eredmé-
ny lesz kimutatva m-ben
- Kdzépen az eddigi legkisebb mérési ered-
mény lesz kimutatva m-ben.
- Alul az aktualis mérési eredmény lesz ki-
mutatva valos idében

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

7.1 Tisztitas

A mérdszerszamot csak a vele széllitott
vérdotaskéban tarolni és széllitani és mindig
tisztén tartani a Iézer tavolsagmérét. Ne meritse
a mérdszerszamot vizbe vagy mas folyadékokba.
Enyhe szennyezédések esetén ne hasznaljon

a készulék tisztitasara tisztité vagy oldo6 sze-
reket, hanem térdlje le egy nedves posztéval. A
vevélencsét nagy gondossaggal kell apolni.
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7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

7.3 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kbvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

A készlilék cikk-szamat

A készulék ident- szamat

A szlkséges potalkatrész potalkatrész

szamat

Aktudlis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatoak.

. . A
E"?#}E Tipp! Egy j6 munkaeredmény

érdekébe a Wwb  kivalo
mindségli tartozékait ajanl-
juk! www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiildbnb6z6 anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gyUijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9.Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kozott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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Artalmatlanitas

it

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 9)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzéatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot

duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Indicatii speciale pentru laser

VAN

Atentie: Iradiere laser
Nu priviti direct spre raza
Clasa laser 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

®  Nu priviti niciodata direct in directia razei
laser.

* Nu orientati niciodata raza laser spre
suprafete reflectorizante si spre persoane
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sau animale. Chiar si o raza laser cu putere
redusa poate cauza afectiuni oftalmologice.

® Atentie - daca sunt efectuate alte proce-
duri in afara de cele prezentate in aceste
instructiuni, acest lucru poate duce la o expu-
nere periculoasa la iradiere.

® Nu deschideti niciodata modulul laser.

® Nu este permisa modificarea laserului pentru
marirea puterii acestuia.

®  Producatorul nu isi asuma nicio raspundere
pentru pagube care se produc datorita
nerespectarii acestor indicatii de siguranta.

Indicatii de siguranta pentru baterii

Folosirea bateriilor

® Montarea bateriilor cu laserul in functiune po-
ate duce la accidente.

e Utilizarea necorespunzatoare a bateriilor
poate duce la scurgerea bateriilor. Evitati
contactul cu lichidul din baterii. In cazul in
care ajungeti in contact cu lichidul din bate-
rii curatati acea parte a corpului sub jet de
apa. Daca ajunge lichid din baterii la ochi,
consultati in plus imediat un medic.

e Lichidul scurs din baterii poate duce la iritarea
pielii si la arsuri.

® Nu expuneti bateriile niciodata la caldura
excesiva, de exemplu la soare, foc sau alte
surse de caldura similare.

® Nu reincarcati niciodata baterii care nu sunt
adecvate n acest sens. Pericol de explozie!

® Tineti copiii la distanta de baterii, nu le
scurtcircuitati sau nu le desfaceti.

® Consultatiimediat un medic, in cazul in care
ati inghitit o baterie.

© Daca este necesar, curatati contactele bate-
riei si ale aparatului inainte de introducerea
bateriilor.

® Respectati polaritatea corecta la introducerea
bateriilor.

 Indepértati imediat bateriile uzate din aparat.
Exista pericol ridicat de scurgere.

® Schimbati intotdeauna toate bateriile conco-
mitent.

® Introduceti in aparat numai baterii de acelasi
tip, nu utilizati tipuri diferite de baterii sau con-
comitent baterii vechi i noi.

e Asigurati-va ca aparatul este decuplat dupa
utilizare.

° indepértat,i bateriile din aparat, in cazul in
care acesta nu este folosit timp mai inde-
lungat.

-70-

20.02.2025 13:13:12



2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Senzor

Laser

Afisaj electronic

Camp de taste

Capac compartiment de baterii

arwh =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

® Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Telemetru cu laser
Geanta
Instructiuni de utilizare originale

3. Utilizarea conform scopului

Laserul se preteaza la masurarea distantelor,
suprafetelor si volumurilor.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.
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Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Raza de actiune: ........cccocovevieiiiennnn. 0,05 -40m
Precizie: .....ooooeeiiiiiiieeees +/-3mm/40m
Alimentarea cu curent:...2x 1,5V, Tip AAA (LR03)
Clasa 1aSer: .....cueiieiiieiieieee e 2
Lungimea undei laser: ............cc....... 630-640 nm
Putere 1aser: .......cocooveeiiiiieees <1mw

5. Inainte de punerea in functiune

Montarea/schimbarea bateriilor (Fig. 2)

e Deconectati aparatul.

o indepértat,i capacul compartimentului de ba-
terii (5) apasand inchizatoarea (a) si ridicati
capacul compartimentului de baterii.

® Asezati bateriile in compartiment, tineti cont
de polaritatea corecta.

®  Punetila loc din nou capacul comparti-
mentului de baterii si fiti atenti la blocarea
inchizatorii.

6. Utilizarea

Indicatie!

Distanta de masurare si exactitatea masuratorii
pot fi influentate de anumiti factori ai mediului
fnconjurator, de exemplu lumina solara sau un
grad de reflexie redus si pot afecta calitatea rezul-
tatului de masurare.

6.1 Descrierea tastelor functionale (Fig. 3)

A Tasta pornire / oprire / masurare

B Tasta optiuni de masurare / selectarea punc-
tului de reper pentru masurarea distantei

6.2 Pornire / oprire laser

® Apasati tasta pornire / oprire / masurare (A)
pentru a porni laserul.

® Apasati si tineti apasata tasta pornire / oprire
/ masurare (A) timp de aproximativ 1 secunda
pentru a opri laserul.
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6.3 Reglarea punctului de reper (Fig. 3 - 4)

Masurarea se poate efectua din 2 puncte de re-

per diferite ale aparatului. Pentru aceasta, tineti

apasata tasta B pana cand punctul de reper se

schimba. Selectati acum punctul de reper dorit.

® Punct de reper muchie anterioara (a se vedea
figura 4)

®  Punct de reper muchie posterioara (a se ve-
dea figura 4)

6.4 Utilizarea functiilor de masurare

Indicatie

Dupa finalizarea unei masuratori raza laser se
decupleaza automat. Apasati tasta pornire/
masurare.

6.4.1 Functie: ,Masurarea distantei simple

,Fara simbol” (Fig. 5)
Procedura:
® 1xapasare tasta A:
Pornirea aparatului
® Eventual apasare mailunga a tastei B:
Alegerea punctului de reper pe aparat
® 1xtasta A: Pornirea laserului
e Alinierea laserului
® 1xtasta A: Masurare
- Rezultatul este afisat jos in m

6.4.2 Functie: ,Masurarea suprafetelor”

,simbol 7 « (Fig. 6)

Procedura:
® 1x Apasare tasta A:

Pornirea aparatului
® 1xtasta B: Selectarea functiei
Eventual apasare mai lungé a tastei B:
Alegerea punctului de reper pe aparat
1x tasta A: Pornirea laserului
Alinierea laserului
1x tasta A: Masurarea lungimii suprafetei
1x tasta A: Pornirea laserului
Alinierea laserului
1x tasta A: Masurarea latimii suprafetei
- Rezultatul este afigat jos in m?

6.4.3 Functie: ,Masurarea volumului“

,Simbol @ “ (Fig. 7)

Procedura:
® 1xapasare tasta A:
Pornirea aparatului

2x tasta B: Selectarea functiei

Eventual apasare mai lunga a tastei B:
Alegerea punctului de reper pe aparat
1x tasta A: pornirea laserului

Alinierea laserului

1x tasta A: Masurarea lungimii incaperii
1x tasta A: Pornirea laserului

Alinierea laserului

1x tasta A: Masurarea latimii incaperii
1x tasta A: Pornirea laserului

Alinierea laserului

1x tasta A: Masurarea inaltimii incaperii
- Rezultatul este afisat jos in m®

6.4.4 Functie: ,Masurarea continua a
distantei (min/max)“

,»Simbol I_’ I “(Fig.8/8a/ 8b)

Procedura:

® 1xapdasare tasta A: Pornirea aparatului

e 3xtasta B: Selectarea functiei

e Eventual apasare mai lunga a tastei B: Alege-
rea punctului de reper
— Sus este afisat cel mai mare rezultat al
masuratorilor de pana acum in m
- n mijloc este afisat cel mai mic rezultat al
masuratorilor de pana acum in m
- Jos este afisat rezultatul masuratorii actua-
le in timp real

7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

7.1 Curatarea

Depozitati si transportati instrumentul de
masurare numai in geanta de protectie livrata si
pastrati telemetrul cu laser intotdeauna curat. Nu
scufundati instrumentul de masurare in apa sau
alte lichide. in caz de murdérire usoar a apa-
ratului nu folositi detergenti sau solventi pentru
curatare, stergeti-l doar cu o carpa umeda. Lentila
receptor trebuie ingrijitd cu mare grija.

7.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.
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7.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urméatoarele date:

e Tipul aparatului

®  Numarul de articol al aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

in!
E"?EI_E Tip! Pentru un rezultat bun

=3 de lucru recomandam acce-
sorii de inalta calitate de la
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Eliminare

a

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

EENynoeig yla Ta XpnotLpomolovpeva

oUHBoAa (BAETE €1K. 9)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
0TO eriouvanTopevo BiBALdpLo!

Kivsuvog!

AwaBaoTte 0Aeqg TI§ Yodei&elg aocdpaAeiag
kat Tig Odnyieq. Eav dev akoAoubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOCGEKTIKA
OAeq TIg Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d8nyieq yia to péAAov.

E181kéq uttodei&elg yia to Aéiwlep

JAN

Mpoocoxn: AkTivoBoAia Aéwlep
Mn kottadete oTNV aKTiva
Katnyopia A&ilep 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

®  Mn koitadete MOTE Aueca oTNV SLAdPOUN
™G aKTivag.
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® Mn teivete Tnv aktiva Aéllep TOTE o€
avtavakAoUoeg ETLPAVELEG, OE TIPOCWTIA
1 {wa. AKOpn kat aktiva Aéllep XapnAng
loxV0og prtpopei va rpokaAeoel BAABeg ota
patia.

® [poooxm - edlv ekteAovvTaL AAAEG aTIO
TIG HEBGSOUG oV avadEpovTal E5W,
Sev anokAeietal emikivéuvn €kBeon oe
aKTIVOBOAIQ.

® [loTé unv avoiyete T0 LOVTOUA Tou AELEP.

® Aev erutpénovral oL eMeUBACELS Kal
TPOTIOTIOOELG 0TO AELEP Yla TNV avgnon
g andédoon Tou.

* O kataokevuaotng dev avaAapPavel kapia
€ubuvn yla {nuLEG TIou odeiAovTal e Un
mpnon Twv unodeifewv aodpaleiag.

Ynodei&elg acpaAeiag yia Tig pnatpieg

Xprion Twv Prataplwv

® H TomofETnon Twv PUnataplwyv pe
eVePYOTIOMUEVO AEL(EP UTTOPEL Va
TIPOKAAETEL ATUXT)LATA.

® e mepinmTwon 0L woTNg XProng, Hropet
va TpokAnBei Stappon Twv pratapuwv. Na
anopeVYETE TNV €MaAd |E TO UYPO TWV
MIaTapLwy. e Tepintwon enagng He To
UYPO TWV PIATAPLWY, VA KaBapioete auécwg
TO TUNUA TOU OWHATOG E TPEXOUEVO VEPO.
Edv el0éNBel uypd pnataplwv ota pdtia, va
OUHBOUAELBEITE ETUMPOOHETWG AUETWS EVa
YlaTpo.

*  Touypd Tou Slappéeet amnod TIq Uratapieg
MTTopel va TIpoKAAETEL SEPUATIKOUG
£pEBIOPOVG KAl EYKAVUATA.

® [loTé unv ekBETETE TG UnatTapieq oe YnAEQ
Beppokpacieg 6Twg o€ akTvoBoAia nAiou,
PWTLA 1) KATL TTAPOLOLO.

* [oté un ¢poprtidete pia pratapia, eav
TIPOKELTAL YO N eTtavadpopTi{Opevn
pratapia. Kivduvog €kpnéng!

* Kpatdrte TIq uratapieg Pakpld ano
TadLd, pn TG BPAXUKUKAWVETE KAl JUn TnG
QATTIOOUVAPHOAOYEITE.

®  SupPBouAeube’Tie apéowg va ylaTpo oe
TEPIMTWON KATATIOONG UraTapiag.

* Eav xpelaotei, va kaBapioete TIq emadeEg
TWV UTATAPUDV KAL TNG CUCKEUNG TIPLV TNV
TOTIOBETNON TWV UIATAPLWV.

®  Katd Tnv TomoH£TNOoN TWV UIaTaplwy va
TIPOCEXETE TNV CWOTY| TIOAKOTNTA.

* Na adalpeite apéowg TIg adlvaueg
pratapieg and ™ ovokeun. Yoiotatal
Kivéuvog dlapponq.

*  Na aAAadete OAeq TIG Uratapieg
OUYXPOVWG.
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Na xpnotporoteite pévo pratapieq idlov
TUTIOU, N XPNOYLOTIOLE TIE SLAPOPETIKOU
TUTIOUG 1] METOXEIPLOUEVEG KAL KAVOUPYLEG
uratapieg padi.

2 1YOUPEUTEITE TIWG ATIEVEPYOTIOONKE N
OUOKEUN LETA TN XPT0N.

Edv 6ev xpnoloroleite Tn cuokeun yla
ULEYAAUTEPO XPOVIKO SLA0TNUA, adalpEoTe
TIG UaTapieg.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 Meprypadrn TnG cuokeung (eik. 1)
1. AloBnmpag

2. Néwlep

3.060vn

4. MANKTPOAOYL0

5. Kardkt 6rkng prnataplov

2.2 Zupmnapadidbopeva

Bdoel g eptypadng Twv cuprapadldopevwy
TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA ATIOTAVOEITE EVTOQ
5 gpYACIUWV NUEPWV ATIO TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kevipo Z€pPLg (Service Center) Tng
£TalPElag Pag 1} 0TO KATACTNHA artd TO OToio
ayopdoarte Tn CUOKEUT), TIPOOKOMI(ovTag TNV
loxvouoa anddel&n ayopdg. Mapakaovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
eyyunonq OTO TEAOG TWV 0dNYLWV.

Avoite T cuokevaoia kat Bydaite
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUN).

ATIOPAKPUVTE TA UAIKA OCUOKEVUATIag

KaBWG Kal Ta CUCTANATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOULV).
EAEyETe €AV eival TTAN)pEG TO TIEPLEXOEVO.
EA€yETe T ouokeun kat Ta aggooudp yla
evdexoueveg (nuLEg ard tn petadopd.
DuAAGETE TN CUoKEUAOIa av YiveTal HEXPL TNV
apodo NG Mpobeopudlg TNG eyyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag Sev eival
magkvidia! Ta madia dev erurpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivbuvog
katdroong kat acpugiag!

*  Metpnmq anootaong AEep
Todvta

MpwTtdTUTEG 0ONYiES XPTIONG
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3. ZwoTn xpnon

H ouokeur| Aéilep poopiletal ya ) LETPNON
ATIOOTACEWV, ETIDAVELWV KAl OYKWV.

H pnxavn emrpénetat va xpnoiuoromoei pévo
Yla TOV OKOTIO Yl ToV oTtoio Tipoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU XpPrjon eV avTarokpievial oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal oe TIapdoLa Xprion 1 yla
TPAUMATIONOUG TIAvVTOG eidoug euBuvetal o
XPMONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATACKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE WG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEVAOTEL YLO EMTAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKT
1 Blopnxavikr xpnon. Aev avaiappdavoupe
€yyunon og TepImTwon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmOnKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLES UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

EUBEAEIA: .o 0,05 -40m
AKPIBELA: e +/-3mm/40m
Mapoxn pevuarog: ... 2x 1,5V, Turouv AAA (LRO3)
Katnyopia AELZEP: ...evveeeiieeieeieeeeee e 2
Mnkog kupatwv A&lep: 630-640 nm
IOXUG AEWEP: e <1mw

5. Mpwv ™ 6€0m o€ AetToupyia

TomoB£tnon/aAAayn pnarapiag (€. 2)

®  ATEVEPYOTIOOTE TN CUCKEUN.

Adalpéate TO KAAUUUA TNG ONKNG
praTaplwy (6) rmedovtag to kKAgiowo (a)
TIPOG TA ECA KAL AVOiyovVTag TO KATIAKL TIPOG
Ta EMAVW.

BdAte Tiq pnatapieq HEoa TIPOCEXOVTAG TN
owoTn B€on Twv TOAWV.
EmavatomnoBetroTte T0 KAAUUA TNG BNKNg
UTTATAPLWYV KAL TIPOCEETE VA KOUUTIWOEL
KaAQ.

-76 -

20.02.2025 13:13:13



6. XelpIONOGQ

Ynodeign!

To prKog HETPNONG KaL 1) aKpiBela pétpnong
Urtopel va emmpeaoTolV arnod MePBAANOVTIKES
OUVONKEG OTWG T X. NALAKO dwg 1) OxL KAAR
avAKAQON Kal CUVETIWG VA VOBEVOOUV TO
AmoTEAECHA TNG LETPNONG.

6.1 EENyNoEIg yla Ta AEITOUPYLIKA TIANKTPA
(ek. 3)

MARKTPO evepyotoinong/anvepyoroinong/
pétpnong

MARKTPO eTAOYNG HETPNONG/EmiAoyn
onueiou avagpopdg yla petpnon andéotaong

A

B

6 2 Evepyomoinon/anevepyornoinon Agilep
Miéoe 10 MANKTPO evepyoroinong /
artevepyortoinong / HEtpnong (A) yla tnv
gvepyorttoinon Tou A&lep.

Miéote kal kpatroTe emi Tepimou 1
SEUTEPOAETITO TILECHUEVO TO TIANKTPO
gvepyorttoinong / arevepyoroinong /
HETPNONG (A) Yla amevepyoTtoinom tou
AELlep.

6.3 PUOuIoN onpeiov avagdopdg (k. 3 - 4)

Mrmopeite va petprioete ano 2 SladpopeTKA

onueia avadopdg otn cuokeury. Kpatriote to

TIANKTPO B rieopévo péxpt va aAAdgel To onueio

avadopdg. ‘ETol ETUAEYETE TO EMOULOVUEVO

onueio avagpopdg.

®  3nueio avagpopdg UpooTivr) akpn (BAETEe
eK. 4)

®  3nueio avagpopdg miow akpn (BAETE eik. 4)

6.4 Xprjon AelToupylwv METPNONG

Ynodeign

MeTd to mépag piag pétpnong 1o Awlep ofrjvel
autépara. MiEote TO MANRKTPO evepyoTtoinong/
METPNOTG.

6.4.1 Aerroupyia: ,,Métpnong amAng
anoéoTaong”

»Xwpig cUuPOAO“ (€1K. 5)

Awdikaoia:

* Téote 1 popd To TANKTPO A:
Evepyoroinon tg cuokeung

eVOEXOMEVWG TILEOTE TO TIANKTPO B Alyo
TIEPLO0OTEPO:

EruAé€te To onpueio avadopdg otn cuokeun
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Mieote 1 popd To TTANKTPO A:
Evepyoroinon tou Ailep

KatevBuvon tou A€Wlep

Mieote 1 popd 1o TMANKTPO A: METpnon

- To anotéAeopa PORAAAETAL KATW 0€ M

6.4.2 Aertoupyia: ,Métpnon empaveiwv

»ZUMBoAo D“ (ek. 6)

Awadikaaia:

° Tleote 1 popd TO MANKTPO A:
Evepyortoinon g cuokeung

Mi€ote 1 popd To MANKTPO B: ETidoyn
Aettoupyiag

EVOEXONEVWG TILETTE TO TTANKTPO B Aiyo
TIEPLOOOTEPO:

EmuAg€te o onueio avadpopdg otn cuokeun
Mi€ote 1 popd To MANKTPO A: Evepyortoinon
Tou AéLlep

KatevBuvon tou A€Llep

Mi€ote 1 popd 1o MANKTPO A: MéTpnon
MrKOUG eTudavelag

Mi€ote 1 popd To MANKTPO A: Evepyortoinon
Tou AéLlep

KatevBuvon tou A€Llep

Mi€ote 1 popd 1o MANKTPO A: METpnon
TAAQTOUG eTdPAVELNG

- To anotéAeopa PoRAAAETAL KATW 0€ M2

6.4.3 Aertoupyia: ,,Métpnon 6ykou“

»ZUHBOAO @ “(ek.7)

Awadikaaia:

* [Méote 1 popd To MANKTPO A:
Evepyortoinon g cuokeung

Mieote 2 popég To MANKTPO B:

Emudoyn Aettoupyiag

EVOEXOUEVWG TILESTE TO TIANKTPO B Aiyo
TIEPLOOOTEPO:

EruAé€te o onueio avapopdag otn cuokeun
Meote 1 popd To TTANKTPO A:
Evepyoroinon tou Ailep

KatevBuvon tou A€Wlep

Mieote 1 popd 1o TTANKTPO A: METpnon
MIKOUG XWpPOU

Meote 1 popd To TANKTPO A: Evepyortoinon
TOoU AéLlep

KatevBuvon tou A€lep

Meote 1 popd 1o TTANKTPO A: METpnon
TIAQTOUG XWPOU

Mieote 1 popd To TANKTPO A: Evepyortoinon
TOoU AéLlep

KatevBuvon tou A€lep
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* Téote 1 popd To TANKTPO A: METpnon
UYPOoUG XwpPou

— To anotéAeopa poPAAAeTal KATw oe M3

6.4.4 Aertoupyia: ,,Zuvexng HETPNON
anootaong (eEAax./uey.)“

,ZUHBOAO I_’ I “(ek.8/8a/8b)
Awdikaoia:

* [leote 1 dopd To MANKTPO A: Evepyoroinon
NG CUOKEUNG

MEote 3 popég To MANKTPO B: ETiihoyr
AetToupyiag

eVOEXOUEVWG TILEDTE TO TTANKTPO B Alyo
TeploooTePO: EmAoyr) onueiov avagpopdg
- Endvw mpoBdAAetal To peyaAUTEPO
anotéAeopa oe m

— 21N H€on TPORAAAETAL TO HEXPL OTIYMNAG
WKPOTEPO ATIOTEAECHA LETPNONG O M.

- Kdatw mpoBAaAAeTal TO loXUOV aMOTEAECHA
METPNONG O€ TIPAYHATIKO XPOVO

. Ka@apiopég, cuvtriipnon kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv amd 6Aeg TIq epyacieg ToMoBETNONG Va
Bydadete o dig amd v Tpida

KaBapiopog

Na kpatdte 600 110 EAeVUBEPa ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTaciag, TI§ OXIOUES EEAEPLOUOU KAl TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTI(ETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA OE XAUNAT TtiEeDT).
ZUVIOTOUNE Va KaBapileTe TN CUOKEUN
AUEOWS PETA aTtd KABE xprion.

Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VT Ttavi kat Aityo paAako carouvt. Mn
Xpnolporoleite KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev aTOKAEIETAL VA KATACTPEWOUV TNV
emdpavela g ouokeunq. MpoogETe va unv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUN|G.
H Sieioduon vepou oe NAEKTPIKN GUOKELN
avavel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

71
°

7.2 Zuvtipnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG €V UTIAPXOUV
eEaptmpata rou Xpeldlovtal cuvtrpnon.
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7.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kal
a&eooudap:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va

avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

Ap1Budg €idoug TNG CUOKEUNG

Ap1BubG TAUTIONG TNG CUOKEUNG

ApLOUOG AVTAAAGKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg

otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

e .
E "iE,.E SupBouAn! Ma éva kaAd

w1 QTMOTEAEOHA TNG Epyaciag

0ag 0AG CUVIOTOUME
ageoovdp avwTtePNg
moétnTag tng kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. AlaOeon ota anoppipparta Kat
EMAvVaXPNGCILoToinoN

H ouokeun Bpioketal o€ pia cuokevaaoia pog
aroduyn {nwV Katda tn petadpopd Autrn
ouokevaoia anoTteAeital arno MPWTeS UAES

Kal €10l Uropei va emavaypnoiorom0ei ) va
avakukAwBei. H ouokeun kat Ta eEaptiUaTd TG
aroteAovvTal ano diadopa VAIKA, OTwg TL.X.
METAAAO KL TIAQOTIKA VAIKA. AgV ETUTPETIETAL

N anoppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEVWYV OTA
OLKLOKA ATIOPPIMMATA. ZWOoTH aroppupn sivat

N TIaPAdoon og KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYYQ
METAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKETAL TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXELPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon g KowvéTNTAG 0ag.

9. ®uvAa&n

Na dwatnpeite T cuokeun kat Taa&eooudp
NG O€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTo,
Kal pakpld aro nadid. H 1idavikn Bepupokpacia
arodnkevong eivat petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKN 0AG CUOKEUN OTNV
TIPWTOTUTIN CUOKEVAOia TNG.

-78 -

20.02.2025 13:13:13



Anéoupon

_—
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL

UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta axpnota nAEKTPIKA epyaAeia

Kal oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOIOTIOINUEVES MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 e TIEPITTTWON PN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV eTIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avBpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erupUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacédo dos simbolos utilizados

(ver figura 9)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instru¢oes de seguranca e
indicag6es. O incumprimento das instru¢des de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

Notas especiais sobre o laser

JAN

Cuidado: Radiacao laser
Nao olhe para o raio
Classe de laser 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: <1 mW
nach EN 60825-1

® Nunca olhe directamente para a trajectoria
dos raios.

® Nunca direccione o raio laser para superfi-
cies reflectoras, pessoas ou animais. Mesmo
um raio laser de poténcia reduzida podera

Anl_TC_LD_40_R_SPK13.indb 80

causar danos oculares.
e Cuidado - podera ficar exposto a radiagéo
perigosa se decidir adoptar métodos que nao
0s aqui referidos.
Nunca abra o médulo de laser.
E proibido efectuar alteragdes no laser para
aumentar a sua poténcia.
e O fabricante ndo assume qualquer respon-
sabilidade por danos causados pela inobser-
vancia das instru¢des de seguranca.

Instrucdes de seguranca relativas as pilhas

Utilizacéo das pilhas

® A colocacdo das pilhas com o laser ligado
podera causar acidentes.

® Em caso de utilizagao impropria, as pilhas
podem vazar. Evite o contacto com o liquido
das pilhas. Se entrar em contacto com o liqui-
do das pilhas, lave a parte do corpo afectada
com agua corrente. Caso o liquido das pilhas
entre nos olhos, devera consultar de imediato
um médico.

® O liquido das pilhas vazado pode provocar
irritagdes cutaneas e queimaduras.

® Nunca exponha as pilhas ao calor excessivo,
como luz solar, fogo ou semelhante.

® Nunca recarregue as pilhas que nao sao ade-
quadas para tal. Perigo de explosao!

® Mantenha as pilhas afastadas das criangas,
nao as ligue em curto-circuito nem as separe.

e Consulte imediatamente um médico se tiver
engolido uma pilha.

® Se necessario, limpe os contactos das pilhas
e do aparelho antes de as colocar.

® Ao colocar, tenha atencao a polaridade cor-
recta.

® Retire de imediato as pilhas vazias do apa-
relho. Existe um elevado risco de derrama-
mento.

® Troque sempre todas as pilhas.

® Coloque apenas pilhas do mesmo tipo, ndo
utilize tipos diferente ou pilhas novas e usa-
das em conjunto.

® Certifique-se de que o aparelho esta desliga-
do ap6s a utilizagao.

® Retire as pilhas do aparelho em caso de nao
utilizagdo prolongada.

-80-
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2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)
1. Sensor

2. Laser

3. Visor

4. Teclado

5. Tampa do compartimento das pilhas

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Medidor de distancias a laser
Bolsa
Manual de instruc¢des original

3. Utilizacao adequada

O laser destina-se a medicao de distancias, su-
perficies e volumes.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da

responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

AlCANCE: ..ooeiiieeeeee e, 0,05-40m
Precisao: ....cccceeeveeiiiiieeeeeeeien +/-3mm/40m

Alimentacgao de corrente: ..........cccoeviiiiiiiniene
..................................... 2x 1,5V, tipo AAA (LR03)

Classe de 1aSer: ......ccocveeeiiieeciiee e 2
Comprimento de onda do laser: ...... 630-640 nm
Poténcia do laser: .......cccccoveevciieeecieeens <1mw

5. Antes da colocacdo em
funcionamento

Colocar/substituir as pilhas (figura 2)

® Desligue o aparelho.

® Retire a cobertura do compartimento das pil-
has (6), pressionando o fecho (a) para dentro
e rebatendo a cobertura para cima.

® Coloqgue as pilhas tendo atengéo a polarida-
de correcta.

® Cologue novamente a cobertura do compar-
timento das pilhas e certifique-se de que o
fecho engata.

6. Operacéao

Nota!

A amplitude e a precisdao de medicao podem ser
influenciadas pelas influéncias ambientais, como
p. ex. a luz solar ou graus desfavoraveis de re-
flex@o, o que afecta o resultado de medicao.

6.1 Explicacao dos botoes de funcao
(figura 3)

A Tecla para ligar / desligar / medir

B Tecla de opgoes de medicéo / selecgéo do
ponto de referéncia para a medigcdo da dis-
tancia

-81-
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6.2 Ligar/desligar o laser

® Prima atecla para ligar / desligar / medir (A)
para ligar o laser.

® Mantenha a tecla para ligar / desligar / medir
(A) premida durante aprox. 1 segundo, para
desligar o laser.

6.3 Ajustar o ponto de referéncia

(figura 3 - 4)
A medicao pode ser feita a partir de 2 pontos de
referéncia diferentes no aparelho. Para tal, man-
tenha a tecla B premida até o ponto de referéncia
se alterar. Seleccione assim o ponto de referéncia
desejado.
® Ponto de referéncia parte da frente

(ver figura 4)
® Ponto de referéncia parte de tras

(ver figura 4)

6.4 Utilizar as funcoes de medicao

Nota

O raio laser desliga-se automaticamente quan-
do uma medigao é concluida. Prima a tecla de
ligacdo/medicao.

6.4.1 Funcao: ,,Medir distancia simples*

»Sem simbolo“ (figura 5)
Modo de procedimento:
® Primaatecla A 1x:
Ligar o aparelho
® Prima atecla B eventualmente durante mais
tempo:
Selecionar o ponto de referéncia no aparelho
® 1xtecla A:ligar o laser
e Alinhar o laser
® 1xtecla A: medir
- O resultado é exibido em baixo em m

6.4.2 Funcao: ,,Medir superficies“

»Simbolo D“ (figura 6)

Modo de procedimento:

® PrimaateclaA 1x:
Ligar o aparelho

® 1xtecla B: selecionar a fungéo

® Prima atecla B eventualmente durante mais
tempo:
Selecionar o ponto de referéncia no aparelho

® 1xtecla A:ligar o laser

® Alinhar o laser

® 1xtecla A: medir o comprimento das super-
ficies

® 1xtecla A:ligar o laser

e Alinhar o laser

® 1xtecla A: medir a largura das superficies
- O resultado é exibido em baixo em m?

6.4.3 Funcgao: ,Medir volumes*

»Simbolo @ “(figura 7)

Modo de procedimento:
® Primaatecla A 1x:
Ligar o aparelho
® 2xtecla B: selecionar a fungéao
® Prima atecla B eventualmente durante mais
tempo:
Selecionar o ponto de referéncia no aparelho
1x tecla A: ligar o laser
Alinhar o laser
1x tecla A: medir o comprimento da diviséo
1x tecla A: ligar o laser
Alinhar o laser
1x tecla A: medir a largura da divisao
1x tecla A: ligar o laser
Alinhar o laser
1x tecla A: medir a altura da diviséao
- O resultado ¢ exibido em baixo em m®

6.4.4 Funcao: ,,Medir distancia continua
(min./max.)“

»Simbolo I_’ I “ (figura 8 / 8a/ 8b)

Modo de procedimento:

® Primaatecla A 1x: ligar o aparelho

® 3xtecla B: selecionar a fungéo

® Prima atecla B eventualmente durante mais
tempo: selecionar o ponto de referéncia
— Em cima é exibido o resultado de medicao
mais elevado até agoraem m
— No centro é exibido o resultado de me-
dicdo mais reduzido até agora em m.
— Em baixo é exibido o resultado de medi¢ao
atual em tempo real

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

-82-
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7.1 Limpeza 9. Armazenagem
® Mantenha os dispositivos de seguranca,

ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor Guarde o aparelho e os respectivos acessorios

o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho em local escuro, seco e sem risco de formagéo
com um pano limpo ou sopre com ar compri- de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
mido a baixa pres sdo. ratura ideal de armazenamento situa-se entre os

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa- 5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
mente apés cada utilizacéo. embalagem original.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de &gua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificacdo do aparelho

® numero de pega sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

ical
E"?#}E Dica! Para bons resultados,

=1 recomendamos acessorios
de alta qualidade da
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios sdo de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.
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Eliminacao

]
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas.
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 9)
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Specijalne napomene o laseru

JAN

Oprez: Lasersko zra¢enje
Nemojte gledati u zraku
Klasa lasera 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

® Nikad ne gledajte u izvor zrake.

® Lasersku zraku ne usmjeravajte na
reflektirajuce povrsine, osobe ili Zivotinje. Cak
i laserska zraka neznatne snage moze ostetiti
oc€i.

® Oprez - ako se izvodi drugaciji postupak od
ovdje navedenog, to bi moglo dovesti do

opashe ekspozicije zracenju.

¢ Nikad nemoijte otvarati laserski modul.

® Nije dopusteno da promjenama na laseru
povecavate njegovu snagu.

® Proizvodac ne preuzima jamstvo za Stete
nastale zbog nepridrzavanja sigurnosnih
napomena.

Sigurnosne napomene o baterijama

Koristenje baterija

e Umetanje baterija u uklju¢eni lase moze
dovesti do nesreca.

¢ Kod neprikladne uporabe moze doci do
istjecanja baterija. 1zbjegavajte kontakt sa
baterijskom teku¢inom. Ako dodete u kontakt
s baterijskom teku¢inom, onda operite taj dio
tijela teku¢om vodom. Ako baterijska tekuéina
dospije u o¢i, odmah dodatno potrazite
lije€nika.

e Tekuéina koja izade iz baterije moze izazvati
nadrazaj koze ili opekline.

* Nikada ne izloZite baterije prekomjernoj topli-
ni poput suncevog zraéenja, vatre ili sli¢no.

* Nemojte ponovno napuniti baterije koje
nisu namijenjene za punjenje. Opasnost od
eksplozije!

® Drzite baterije dalje od dohvata djece, nemoj-
te ih kratko spojiti ili rastavljati.

® Odmah potrazite lije¢nika, ako je baterija
progutana.

® Po potrebi ocistite kontakte baterije i uredaj
prije umetanja.

® Pazite kod umetanja na pravilnu polarnost.

® |zvadite prazne baterije bez odgode iz
uredaja. Postoji poveéana opasnost od istje-
canja.

® Uvijek zamijenite sve baterije istodobno.

® Umetnite samo baterije jednakog tipa, nemoj-
te Kkoristiti razli¢ite tipove ili rabljene zajedno s
novim baterijama.

* Osigurajte da je uredaj nakon uporabe
isklju¢en.

¢ Kod duz neuporabe izvadite baterije iz
uredaja.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
Osjetnik

Laser

Zaslon

Tipkovnica

Poklopac spremnika za baterije

aprwD =
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2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Laserski daljinomjer
Torba
Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Laser je prikladan za mjerenje daljina, povrsina i
volumena.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

DOSEQ: i 0,05 - 40m
TOCNOSE: oo +/-3mm/40m
Opskrba strujom: ............ 2x 1,5V, tip AAA (LR03)
Klasa lasera: ........ccovvveeeeieiiiiiiieeee e 2
Valna duzZina lasera: ..........ccccveeeunes 630-640 Nm
Snaga lasera: .......cccoceeveeiiieiie i <1mw

5. Prije pustanja u rad

Umetnuti/zamijeniti baterije (slika 2)

e [skljucite uredaj.

®  Uklonite poklopac spremnika za baterije (5)
tako Sto zatvarac (a) stisnete prema unutra
i preklopite poklopac spremnika za baterije
prema gore.

® Umetnite baterije, pazite pritom na ispravan
polaritet.

®  Ponovno umetnite poklopac spremnika za ba-
terije i pazite na to da se zatvarac¢ uglavi.

6. Rukovanje

Napomena!

Duzinu mjerenja i toénost mjerenja mogu biti pod
utjecajem okoliSnih utjecaja poput na primjer
suncéevog zracenja ili loSeg stupnja refleksije i
time mogu umanijiti rezultat mjerenja.

6.1 Pojasnjenje funkcijskih tipki (slika 3)

A Tipka za uklju¢ivanje / isklju€ivanje / mjerenje

B Tipka za mjerne opcije / odabir referentne
tocke za mjerenje daljine

6.2 Ukljucivanje/iskljucivanje lasera

®  Pritisnite tipku za uklju€ivanje / isklju¢ivanje /
mjerenje (A) da bi ukljucili laser.

® Pritisnite i drzite otprilike 1 sekundu tipku za
ukljucivanje / isklju€ivanje / mjerenje (A) da bi
iskljucili laser.

6.3 Postavljanje referentne tocke (slika 3 - 4)
Na uredaju se moze mieriti s 2 razli¢ite referentne
toCke. Za to drzite tipku B pritisnutu dok se refe-
rentna to¢ka ne promijeni. Time odaberite Zeljenu
referentnu tocku.

® Referentna tocka predniji rub (vidi sliku 4)

® Referentna tocka straznji rub (vidi sliku 4)
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6.4 Upotreba mjernih funkcija

Napomena

Po zavr8etku mjerenja laserska zraka se auto-
matski isklju€uje. Pritisnite tipku za ukljucivanje /
mjerenje.

6.4.1 Funkcija: ,,Mjerenje jednostavne daljine”

»Bez simbola“ (slika 5)
Nacin postupanja:
o 11X pritisnite tipku A:
Ukljucite uredaj
e Eventualno pritisnite tipku B duze:
Odaberite referentnu to¢ku na uredaju
® 1xtipka A: Ukljugiti laser
®  Usmijeriti laser
® 1xtipka A: Mjerenje
- rezultat se prikazuje dolje um

6.4.2 Funkcija: ,,Mjerenje povrsina“

»Simbol D“ (slika 6)

Nacin postupanja:
o 11X pritisnite tipku A:

Ukljucite uredaj
® 1xtipka B: Odaberite funkciju
Eventualno pritisnite tipku B duze:
Odaberite referentnu to¢ku na uredaju
1x tipka A: Ukljuciti laser
Usmijeriti laser
1x tipka A: Mjerenje duZine povrsine
1x tipka A: Ukljuciti laser
Usmijeriti laser
1x tipka A: Mjerenje Sirine povrsine
- rezultat se prikazuje dolje u m?

6.4.3 Funkcija: ,,Mjerenje volumena“

,Simbol @ “ (slika 7)

Nacin postupanja:
e 11X pritisnite tipku A:

Ukljucite uredaj
e 2xtipka B: Odaberite funkciju
Eventualno pritisnite tipku B duze:
Odaberite referentnu tocku na uredaju
1x tipka A: Ukljuciti laser
Usmieriti laser
1x tipka A: Mjerenje duzine prostora
1x tipka A: Ukljuciti laser
Usmieriti laser
1x tipka A: Mjerenje $irine prostora
1x tipka A: Ukljuciti laser

o Usmijeriti laser
e 1xtipka A: Mjerenje visine prostora
- rezultat se prikazuje dolje u m®

6.4.4 Funkcija: ,,Mjerenje kontinuirane daljine
(min/maks)“

»Simbol I_’ I “ (slika 8 / 8a/ 8b)

Nacin postupanja:

e 1X pritisnite tipku A: Ukljucite uredaj

® 3xtipka B: Odaberite funkciju

e Eventualno pritisnite tipku B duze: Odaberite
referentnu tocku
— Gore se prikazuje dosadasnji najveci mjerni
rezultatu m
— U sredini se prikazuje dosadasnji najmaniji
mjerni rezultat u m.
- Dolje se prikazuje trenutni mjerni rezultat u
stvarnom vremenu

7. Ciséenje, odrzavanje i narugivanje
rezervnih dijelova

7.1 Ciéenje

Skladistite i transportirajte mjerni alat samo u
isporucenoj zastitnoj torbi i drzite laserski mjerac
razmaka uvijek ¢istim. Mjerni alat ne uranjajte u
vodu ili druge tekuéine. Za ¢iSéenje uredaja kod
lakih oneciSéenja ne koristite sredstva za ¢iS¢enje
ili razrjedivace, ve¢ ga prebrisite vilaznom krpom.
Leca za prijem se mora velikom paznjom njeg-
ovati.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e tip uredaja

® broj artikla uredaja

* identifikacijski broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com
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=y dobrih rezultata rada
preporucujemo kvalitetan
pribor tvrtke kwb 1
E www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

- .
E#’E Savjet! Za postizanje

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja

je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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Zbrinjavanje

it

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje kori§éenih simbola (vidi sliku 9)
1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Specijalne napomene o laseru

JAN

Oprez: Lasersko zra¢enje
Nemoijte gledati u zrak
Klasa lasera 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

® Nikad ne gledajte direktno u izvor zraka.

® Laserski zrak ne usmeravajte na reflektujuce
povréine i osobe ili Zivotinje. Cak i laserski
zrak neznatne snage moze da osteti oci.

e Oprez - ako obavljate drugadiji postupak
od ovde navedenog, to bi moglo dovesti do
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opashog izlaganja zracenju.

¢ Nikad ne otvarajte laserski modul.

® Nije dozvoljeno vrsiti modifikacije na laseru,
kako bi se povecala njegova snaga.

® Proizvodac ne preuzima odgovornost za Stete
nastale zbog nepridrzavanja bezbednosnih
napomena.

Bezbednosne napomene o baterijama

Kori§¢enje baterija

® Umetanje baterija kod ukljuéenog lasera
moze da dovodi do nesreca.

® Kod nepodesnog kori§éenja moze da dode
do isticanja baterija. Izbegavajte kontakt sa
baterijskom te€nosti. Ako dodete u kontakt s
baterijskom te¢nosti, onda operite taj deo tela
teku¢om vodom. Ako je baterijska te¢nost do-
prela do oka, onda dodatno odmah potrazite
lekara.

® Tecnost koja izlazi iz baterije moZe uzrokovati
iritacije koze i opekotine.

* Nikada nemojte izloZiti baterije prekomernoj
toploti poput sunca, vatre ili sli¢no.

® Nemojte ponovo puniti baterije koje nisu po-
desne za to. Opasnost od eksplozije!

® Drzite baterije podalje od dece, nemojte ih
kratko spajati ili rastavljati.

® Ako je baterija progutana, odmah potrazite
lekara.

® Po potrebi ocistite kontakte baterija i uredaja
pre umetanja.

®  Prilikom umetanja vodite ra¢una o ispravhom
polaritetu.

e Uklonite prazne baterije odmah iz uredaja.
Postoji povec¢ana opasnost od isticanja.

® Uvek zamenite sve baterije istovremeno.

® Umetnite samo baterije istog tipa, ne koristite
razli¢ite tipove ili koriS¢ene i nove baterije

zajedno.

® Uverite se da uredaj nakon korid¢enja
isklju¢en.

® Kod duzeg nekorid¢enja uklonite baterije iz
uredaja.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
Senzor

Laser

Displej

Tastatura

Poklopac pretinca za baterije

arwD =
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2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po moguénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Laserski mera¢ udaljenosti
Torba
Originalna uputstva za upotrebu

3. Namensko koriséenje

Laser je pogodan za merenje udaljenosti,
povrSina i volumena.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

DOSEQ: i 0,05 - 40m
Tacnost: ....coceeveieeeciieeeeeeeee +/-3mm/40m
Opskrba strujom: ............ 2x 1,5V, tip AAA (LR03)
Klasa lasera: ........ccovvveeeeieiiiiiiieeee e 2
Talasna duzina lasera: ..........ccccceuee. 630-640 nm
Snaga lasera: .......cccoceeveeiiieiie i <1mw

5. Pre pustanja u rad

Umetanje/zamena baterija (slika 2)

e [skljucite uredaj.

® Uklonite poklopac pretinca za baterije (5) tako
Sto pritisnete zatvara¢ (a) prema unutra i pre-
klopite poklopac pretinca za baterije prema
gore.

® Umetnite baterije, pazite pritom na ispravan
polaritet.

® Ponovo postavite poklopac pretinca za bateri-
je i pazite na to da se zatvarac utvrdi.

6. Rukovanje

Napomena!

Daljina merenja i taénost merenja mogu da budu
po uticajem uticaja okoline poput na primer
sunceve svetlosti ili loSim stepenom refleksije i
mogu da umanje rezultat merenja.

6.1 Objasnjenje funkcijskih tastera (slika 3)

A Taster za uklju€ivanje / isklju€ivanje / merenje

B Taster za opcije merenja/ Izbor referentna
tacke za merenje udaljenosti

6.2 Ukljucivanje/iskljucivanje lasera

® Pritisnite taster za ukljucivanje / iskljucivanje /
merenje (A) za ukljuéivanje lasera.

® Pritisnite i otprilike 1 sekundu drzite taster za
ukljucivanje / isklju€ivanje / merenje (A) za
isklju¢ivanje lasera.

6.3 Podesavanije referentne tacke (slika 3 - 4)
Moze se meriti s 2 razli¢ite referentne tacke na
uredaju. Za to drzite taster B dok se referentna
tacka ne promeni. Time izaberite Zeljenu referent-
nu tacku.

® Referentna tacka prednja ivica (vidi sliku 4)

® Referentna tacka straznja ivica (vidi sliku 4)

-91-

Anl_TC_LD_40_R_SPK13.indb 91

20.02.2025 13:13:15



6.4 KoriScéenje funkcije merenja

Napomena

Nakon zavrSetka merenja laserski zrak se auto-
matski isklju€uje. Pritisnite taster za uklju€ivanje
merenje.

6.4.1 Funkcija: ,,Merenje jednostavne udalje-
nosti“

,Bez simbola“ (slika 5)
Nacin postupanja:
® 1x pritisnite taster A:
Ukljucite uredaj
e Eventualno duze drzite taster B:
Izaberite referentnu tacku na uredaju
® 1xtaster A: Ukljucite laser
® Usmerite laser
® 1xtaster A: Merenje
- Rezultat se prikazuje dolje u m

6.4.2 Funkcija: ,,Merenje povrsine“

»Simbol D“ (slika 6)

Nacin postupanja:
® 1x pritisnite taster A:

Ukljucite uredaj
® 1xtaster B: Izaberite funkciju
Eventualno duze drzite taster B:
Izaberite referentnu tacku na uredaju
1x taster A: Ukljucite laser
Usmerite laser
1x taster A: Merenje duzine povrsine
1x taster A: Ukljudite laser
Usmerite laser
1x taster A: Merenje Sirine povrSine
- Rezultat se prikazuje dolje u m?

6.4.3 Funkcija: ,,Merenje volumena“

,Simbol @ “ (slika 7)

Nacin postupanja:
® 1x pritisnite taster A:

Ukljucite uredaj
e 2xtaster B: Izaberite funkciju
Eventualno duze drzite taster B:
Izaberite referentnu tacku na uredaju
1x taster A: Ukljucite laser
Usmerite laser
1x taster A: Merenje duzine prostora
1x taster A: Ukljucite laser
Usmerite laser
1x taster A: Merenije Sirine prostora
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e 1xtaster A: Ukljucite laser

e Usmerite laser

e 1xtaster A: Merenje visine prostora
- Rezultat se prikazuje dolje u m®

6.4.4 Funkcija: ,,Merenje kontinuirane
udaljenosti (min/maks)“

»Simbol I_’ I “ (slika 8 / 8a/ 8b)

Nacin postupanja:

e 1x pritisnite taster A: Ukljucite uredaj

e 3x taster B: Izaberite funkciju

e Eventualno duze drZite taster B: Izaberite
referentnu tacku
— Gore se prikazuje najveci rezultat merenja
dosadaum
— U sredini se prikazuj najmanji rezultat me-
renjaum.
- Dolje se prikazuje aktuelni rezultat merenja
u stvarnom vremenu

7. Ciséenje, odrzavanje i
porucivanje rezervnih delova

7.1 Ciséenje

Skladistite i transportirajte merni alat samo u
isporucenoj zastitnoj torbi i drzite laserski mera¢
rastojanja uvek Cistim. Nemojte uranjati merni
alat u vodu ili druge te¢nosti. Za ¢iSéenje uredaja
kod lakih prljavstina ne koristiti deterdzente ili
razredivace, ve¢ ga samo prebrisite vlaznom
krpom. Leca za prijem mora da se neguje velikom
pozornoscu.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

e tip uredaja

® broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com
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rezultata rada preporu¢éamo
kvalitetan pribor firme
kwb 1| www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

' N
E #’E Savet! Za postizanje dobrog

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje

je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat uvajte u origi-
nalnom pakovanju.

-03-
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Uklanjanje dubreta

it

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen.

-94-
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 9)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac¢ na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Specjalne wskazowki odnosnie pracy z lase-
rem

JAN

Przestroga: Promieniowanie laserowe
Nie patrze¢ w promien lasera
Klasa lasera: 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: <1 mW
nach EN 60825-1
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® Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w bieg pro-
mieni lasera.

® Nigdy nie kierowa¢ wigzki lasera na ludzi lub
zwierzeta ani na powierzchnie odbijajgce
Swiatto. Réwniez laser o niewielkiej mocy
moze spowodowac uszkodzenia oka.

e Zachowac ostroznos¢: w razie postgpowania
niezgodnego ze wskazaniami zawartymi w tej
instrukcji obstugi moze dojs¢ do niebezpiecz-
nego wystawienia na dziatanie promieniowa-
nia laserowego.

® Nigdy nie otwiera¢ modutu lasera.

® Zabrania sie wprowadzania wszelkich zmian
w laserze w celu zwigkszenia jego mocy.

® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody spowodowane nieprzestrzeganiem
wskazowek bezpieczenstwa.

Wskazéwki bezpieczenstwa - baterie

Stosowanie baterii

®  Wiozenie baterii do wigczonego lasera moze
by¢ przyczyng wypadku.

® Nieprawidtowe stosowanie moze
doprowadzi¢ do wylania si¢ baterii. Unika¢
kontaktu z ptynem baterii. W razie kontaktu z
ptynem baterii przemy¢ dang czes$¢ ciata pod
biezgcg wodg. Jezeli ptyn dostat sie do oczu
nalezy réwniez natychmiast skontaktowac sie
z lekarzem.

®  Ptyn, ktéry wylat sie z baterii, moze byé
przyczyng podraznien skory i poparzen.

® Nigdy nie wystawiac baterii na dziatanie wy-
sokich temperatur, storica, ognia itp.

® Nigdy nie tadowac baterii, ktére nie sg do
tego przeznaczone! Niebezpieczenstwo wy-
buchu!l

® Przechowywa¢ baterie w miejscu
niedostepnym dla dzieci, nie zwieraé i nie
rozktadac.

e Jezeli bateria zostata potknigta, natychmiast
zwrdcic sie o pomoc lekarska!

® W razie potrzeby przed wtozeniem baterii
oczysci¢ kontakty baterii i urzadzenia.

® Wktadajac baterie zwrdci¢ uwage na odpo-
wiednie potozenie biegundw.

® Zuzyte baterie nalezy niezwtocznie wyjgc z
urzgdzenia. Niebezpieczerstwo wylania sig
baterii.

°  Wymienia¢ zawsze caty komplet baterii (nie
wymienia¢ baterii pojedynczo).

* Stosowaé zawsze baterie tego samego
rodzaju. Nie stosowac jednoczesnie bate-
rii r6znego rodzaju lub nowych baterii ze
zuzytymi.
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Upewnic sig, ze po zakonczeniu uzytkowania
urzgdzenia zostato ono wytgczone.

Jezeli urzadzenie ma nie by¢ stosowane
przez dtuzszy czas, wyja¢ baterie.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
Czujnik

Laser

Ekran

Klawiatura

Pokrywa komory baterii

aprwb =

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele Swiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

Zdjg¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!
e Dalmierz laserowy
Torba

Instrukcjg oryginalng
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Laser przeznaczony jest do mierzenia odlegtosci,
powierzchni i objgtosci.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Zakres pracy: ..... 0,05-40 m
Doktadnosé: .......cccooevviieniiniinn, +3mm/40m
Zasilanie: ................ 1,5V, typ AAA (LRO3) - 2 szt.
Klasa 1asera: .......ccoevueeeiiiieeiiee e 2
Dtugos¢ fali lasera: ........ccceevieennnnne 630-640 nm
Moc 1asera: .......ccooeeveiiiiiieeees <1mw

5. Przed uruchomieniem

Wktadanie/wymiana baterii (rys. 2)

® Wylagczyc¢ urzadzenie.

Zdja¢ pokrywe komory na baterie (5) - w

tym celu wcisnag¢ do srodka zamkniecie (a) i
podnies¢ pokrywe.

Witozy¢ baterie, zwracajac przy tym uwage na
odpowiednie potozenie biegundw.

Z powrotem wtozy¢ pokrywe komory baterii

i zwroci¢ uwage na to, aby zamkniecie sie
zatrzasneto.

6. Obstuga

Wskazéwka!

Warunki otoczenia jak np. Swiatto stoneczne

lub powierzchnie, ktére stabo odbijaja wigzke
laserowa, mogag wptynaé na zakres i doktadnosé
pomiaru i pogorszy¢ jako$¢ wyniku pomiaru.
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6.1 Objasnienie przyciskow funkcyjnych
(rys. 3)

Przycisk wtaczania/wytgczania/pomiaru
Przycisk opcji pomiaru / wybdr punktu odnie-
sienia pomiaru odlegtosci

A
B

6.2 Wiaczanie/wytgczanie lasera

® Nacisna¢ przycisk wtgczania/wytaczania/po-
miaru (A), aby wtgczy¢ laser.

Nacisngc i przytrzymac przez mniej wiecej

1 sekunde przycisk witgczania/wytgczania/
pomiaru (A), aby wytgczy¢ laser.

6.3 Ustawianie punktu odniesienia (rys. 3-4)
Pomiary moga by¢ wykonywane z 2 r6znych
punktow odniesienia urzgdzenia. W tym celu
nalezy nacisng¢ i przytrzymac przycisk B, az zmi-
eni si¢ punkt odniesienia. Wybra¢ zadany punkt
odniesienia.

® Punkt odniesienia na przedniej krawedzi
(patrzrys. 4)

Punkt odniesienia na tylnej krawedzi
(patrzrys. 4)

6.4 Stosowanie funkcji pomiaru

Wskazéwka
Po zakonczeniu pomiaru laser sig¢ automatycznie
wytgcza. Nacisna¢ wiacznik/przycisk pomiaru

6.4.1 Funkcja: ,,Pomiar pojedynczej
odlegtosci”

,Brak symbolu” (rys. 5)

Postepowanie:

® 1raznacisng¢ przycisk A:

Wigczy¢ urzadzenie

Ewentualnie diuzej nacisng¢ przycisk B:
Wybrac¢ punkt odniesienia na urzgdzeniu

1x przycisk A: Wtgczy¢ laser

Skierowaé laser na odpowiedni punkt

1x przycisk A: Pomiar

- Wynik wyswietlany jest na dole w metrach.

6.4.2 Funkcja: ,,Pomiar powierzchni”

»Symbol D” (rys. 6)

Postepowanie:

® 1 raz nacisnag¢ przycisk A:

Witaczy¢ urzadzenie

1x przycisk B: Wybrac funkcje
Ewentualnie dtuzej nacisna¢ przycisk B:
Wybra¢ punkt odniesienia na urzgdzeniu
1x przycisk A: Wigczy¢ laser
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Skierowac laser na odpowiedni punkt

1x przycisk A: Zmierzy¢ dtugos¢ powierzchni
1x przycisk A: Wtgczy¢ laser

Skierowac laser na odpowiedni punkt

1x przycisk A: Pomiar szerokosci powierzchni
- Wynik wyswietlany jest na dole w m?.

6.4.3 Funkcja: ,,Pomiar objetosci”

»Symbol @ 7 (rys.7)

Postepowanie:

® 1raznacisngc¢ przycisk A:

Wigczyc¢ urzadzenie

2x przycisk B: Wybrac funkcje

Ewentualnie dtuzej nacisnag¢ przycisk B:
Wybrac¢ punkt odniesienia na urzgdzeniu

1x przycisk A: Wtgczy¢ laser

Skierowac laser na odpowiedni punkt

1x przycisk A: Zmierzyc¢ dtugos¢ pomiesz-
czenia

1x przycisk A: Wtgczy¢ laser

Skierowac laser na odpowiedni punkt

1x przycisk A: Zmierzy¢ szerokos$¢ pomiesz-
czenia

1x przycisk A: Wtgczy¢ laser

Skierowac laser na odpowiedni punkt

1x przycisk A: Pomiar wysokos$ci przestrzeni
- Wynik wyswietlany jest na dole w m3.

6.4.4 Funkcja: ,Pomiar ciggty odlegtosci
(min./maks.)”

»Symbol I_’I ” (rys.8/8a/8b)
Postepowanie:

e 1raznacisngc¢ przycisk A: Wtgczyé
urzgdzenie

3x przycisk B: Wybrac¢ funkcje

Ewentualnie dtuzej nacisnag¢ przycisk B:
Wybra¢ punkt odniesienia

- Najwigkszy dotychczasowy wynik pomiaru
jest wyswietlany na gérze w metrach

- Najmniejszy dotychczasowy wynik pomiaru
jest wyswietlany na srodku w metrach.

— Na dole wyswietlany jest aktualny wynik
pomiaru w czasie rzeczywistym

-97 -

20.02.2025 13:13:16



7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

7.1 Czyszczenie

Na czas przechowywania i transportowania
nalezy wtozy¢ przyrzad pomiarowy do futeratu,
ktory zostat dostarczony wraz z urzgdzeniem.
Utrzymywacé dalmierz laserowy w czystosci.
Nigdy nie zanurzaé¢ narzedzia pomiarowego w
wodzie lub innych cieczach. W przypadku lek-
kich zabrudzen urzgdzenia wytrze¢ je wilgotng
Sciereczka. Nigdy nie uzywac do czyszczenia
urzgdzenia zadnych srodkéw czyszczgcych ani
rozpuszczalnikéw. Nalezy dbac o stan soczewki
odbioru sygnatu.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.3 Zamawianie czg$ci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajgc czgsci zamienne nalezy podac

nastepujgce informacije:

® Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

© Numer wymaganej czgsci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com

A .
E "iErE Wskazéwka! Dla osiaggniecia

= doskonatych rezultatéw po-
lecamy stosowaé doskonatej
jakosci wyposazenie produ-
E kowane przez firme
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzagdzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

-08-
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Tehlike!
Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerinin disinda yapilan bir galisma da tehlikeli
isinlarin yayiimasina sebep olabilir.

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-
nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma

Lazer modulinu kesinlikle agmayiniz.
Lazer kapasitesini yikseltmek icin lazer tize-

Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul- °
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten

rinde degisiklik yapiimasi yasaktir.

Uretici firma giivenlik uyarilarina riayet edil-
memesinden kaynaklanan hasarlardan her-
hangi bir sorumluluk Gstlenmez.

Piller ile ilgili glivenlik uyarilari

kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi
(bkz. Sekil 9)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-

lanma Talimatini okuyunuz.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tzere tim guvenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Ozel lazer giivenlik uyarilari

JAN

Dikkat: Lazer 1g1ni
Lazer 1ginina bakmayiniz
Lazer sinifi 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

o Kesinlikle direkt 1sin icine bakmayiniz.
o Lazerisinini kesinlikle yansiyan ylzeyler,
insan veya hayvanlar tzerine yéneltmeyiniz.

DusgUk gugli bir lazer 1sini dahi gézlerin hasar

gbrmesine sebep olabilir.
o Dikkat - Burada aciklanan calisma yéntem-
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Pillerin kullanimi

® Pil takma iglemi lazer agik durumdayken
yapildiginda kaza olusma tehlikesi vardir.

¢ Uygun olmayan piller kullanildiginda piller
akabilir. Pil sivisi ile temas etmekten kaginin.
Pil sivisi ile temas ettiginizde viicudun temas
eden boélumlerini akan suyun altinda yikayin.
Pil sivisinin gézlere girmesi durumunda ayrica
derhal doktora bagvurmaniz gereklidir.

e Akan pillerden yayilan sivi cildin tahrig
olmasina ve yaniklara sebep olabilir.

© Pilleri 6rnegin glines 1sinlari, ates ve benzeri
asir yuksek isilara maruz birakmayin.

o Tekrar sarj edilebilir olmayan pilleri kesinlikle
sarj etmeyin. Patlama tehlikesi!

® Pilleri cocuklarin erismeyecegi yerde saklayin,
pilleri kisa devre yaptirmayin veya iclerini
acmayin.

¢ Pil yutuldugunda derhal doktora basvurun.

®  Pilleri yerlestirmeden énce pil ve cihazin ku-
tup baslarini gerektiginde temizleyin.

®  Pilleri takarken kutup baslarinin dogru
takiimasina dikkat edin.

e Sarji bitmis pilleri derhal cihazin iginden
cikarin. Aksi taktirde ylksek derecede pil
sivisinin akma tehlikesi vardir.

® Pilleri degistirirken daima ayni tip piller takin.

e Aynitip pil takin, farkl tipteki piller ile
kullaniimig ve yeni pilleri birlikte kullanmayin.

e Cihazin kullanim sonrasinda kapatilmis
olmasini kontrol edin.

e Cihazi uzun sure kullanmayacaginizda pilleri
cikarin.

N

. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1)
1. Sensor

2. Lazer

3. Ekran

4. Buton bélimu

5. Pil bélmesi kapagi

-100 -
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2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda

UrlnG satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guini icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).

©  Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

© Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti sliresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

o Lazerli uzaklik dlger
Canta
Orijinal Kullanma Talimati

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Lazer cihazi uzaklik, alan ve hacim élciminde
kullanilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.
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4. Teknik 6zellkler

Erisim mesafesi: ........ccccoeviiiiinennn. 0,05 - 40m
Hassaslik: ........cooviiiiiiiiiiiee +/-3mm/40m
Gerilim beslemesi: ........ 2x 1,5V, Tip AAA (LRO03)
Lazer SINIE: ..o 2
Lazer dalga uzunlugu: ........c.cccccueee. 630-640 nm
Lazer QUCU: ...oooviieeeiiee e <1mwW

5. Calistirmadan énce

Pilleri yerlestirme/degistirme (Sekil 2)

e Cihaz kapatin.

e Kilidi (a) ice dogru bastirip pil bélmesi
kapagini yukar dogru agarak pil béimesi
kapagini (6) cikarin.

®  Pilleri yerlestirin, dogru kutuplara takilmasini
dikkate alin.

® Pil bélmesi kapagini tekrar kapatin ve kilidin
yerine gecmis olmasini dikkate alin.

6. Kullanma

Bilgi!

Erisim mesafesi ve hassaslik, 6rnegin glines 1s1g1
veya kétu yansima derecesi gibi ortam etkileri
nedeniyle olumsuz yénde etkilenir ve 6lcim sonu-
cunu degistirebilir.

6.1 Fonksiyon butonlari agiklamasi (Sekil 3)

A Calistirma / Kapali / Olgiim butonu

B Olglim opsiyonu butonu / Uzaklik élgiim re-
ferans noktasinin secimi

6.2 Lazeri agma/kapatma

e Lazeri calistirmak icin Acik / Kapali / Olciim
butonuna (A) basin.

e Lazeri kapatmak igin Acik / Kapali / Olgiim
butonuna (A) yaklasik 1 saniye basin.

6.3 Referans noktasini ayarlama (Sekil 3 - 4)
Cihazda 2 degisik referans noktasindan 6lgim
yapmak mimkundur. Bunun icin kisaca butona F
basin ve istenilen referans noktasini segin.

® Referans noktasi 6n kenar (bkz. Sekil 4a)

® Referans noktasi arka kenar (bkz. Sekil 4)
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6.4 Olgiim fonksiyonlarini kullanma

Bilgi

Bir 6lcim tamamlandiktan sonra lazer 1gini oto-
matik olarak kapanir. Galistirma/élciim butonuna
basin.

6.4.1 Fonksiyon: ,,Basit uzaklik él¢climii“

»Sembol yok“ (Sekil 5)

Yapilacak iglemler:

© Butona A bir kez basin:
Cihazi galistirma

®  Gerektiginde butona B daha uzun basin:
Cihazda referans noktasini se¢in

© Butona A bir kez basin: Lazeri ¢alistirma

® Lazeri ayarlama

e Butona A bir kez basin: Olglim
- Olglim sonucu asagida m biriminde gés-
terilir

6.4.2 Fonksiyon: ,Alan lcme*

»Sembol D (Sekil 6)

Yapilacak iglemler:

© Butona A bir kez basin:
Cihazi galistirma

© Butona B bir kez basin: Fonksiyonu segcme

®  Gerektiginde butona B daha uzun basin:
Cihazda referans noktasini se¢in

© Butona A bir kez basin: Lazeri ¢alistirma

® Lazeri ayarlama

© Butona A bir kez basin: Alan uzunlugunu
Olgcme

© 1 Butona A bir kez basin: Lazeri ¢alistirma

® Lazeri kapatma

© Butona A bir kez basin: Alan genigligini 6lgme
- Olglim sonucu altta m? biriminde gésterilir

6.4.3 Fonksiyon: ,Hacim élcme*

~Sembol @ “ (Sekil 7)

Yapilacak iglemler:

© Butona A bir kez basin:
Cihazi ¢aligtirma

© Butona B iki kez basin: Fonksiyonu segcme

® Gerektiginde butona B daha uzun basin:
Cihazda referans noktasini segin

© Butona A bir kez basin: Lazeri ¢alistirma

® Lazeri ayarlama

® Butona A bir kez basin: Mekan uzunlugunu
Slgcme

© Butona A bir kez basin: Lazeri ¢alistirma
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e Lazeri ayarlama

© Butona A bir kez basin: Mekan genigligini
Slgme

© Butona A bir kez basin: Lazeri ¢calistirma

e Lazeri ayarlama

® Butona A bir kez basin: Mekan yuksekligini
Slgme
- Olclim sonucu altta m? biriminde gdsterilir

6.4.4 Fonksiyon: ,,Siirekli uzaklik 6lciimii
(min/maks)“

~Sembol I_’ I “ (Sekil 8/ 8a/ 8b)
Yapilacak iglemler:
® Butona A bir kez basin: Cihazi ¢alistirma
© Butona B (¢ kez basin: Fonksiyonu se¢me
® Gerektiginde butona B daha uzun basin: Ci-
hazda referans noktasini segin
- Ustte en biyiik 6lglim sonucu gdsterilir
- Altta o ana kadar dlctlen en kuglk dlcim
sonucu gosterilir.
- Altta gtincel él¢iim sonucu gercek zamanli
olarak gdsterilir

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

® Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parc¢a yoktur.
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7.3 Yedek parca ve aksesuar siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin par¢a numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmigtir

- ‘ H N
E"?#}E Tiiyo! iyi bir caligma sonucu

=1 elde etmek icin yliksek kalite-
li Wwb marka aksesuarlar
kullanmanizi tavsiye
E ederiz ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini énlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
oérnegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigr ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

Pillerin bertaraf edilmesi

Piller cevreye zarar veren malzemeler icerir. Pil-
leri evsel atiklarin atildigi ¢ép bidonlarina, ates
veya su icine atmayin. Piller toplanacak, geri
doénlisum sistemine verilecek veya bertaraf edile-
cektir. Kullaniimig pilleri Wiesenweg 22, D-94405
Landau adresindeki Einhell Germany AG
firmasina postalayin. Burada pillerin Uretici firma
tarafindan yénetmeliklere uygun sekilde bertaraf
edilmesi saglanacaktir.

9. Depolama

Alet ve aksesuar parcalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.

-103 -
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Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akller, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri cevre dostu geri donlisim
icin ayriimalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢dpiine atmayin!

Yalnizca AB iilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizal veya
kullanim émrunt tamamlamis akdler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saghgi Gzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin &zel onay alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir.

-104 -
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM AN1A TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb yiep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 7151 N0Ib30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI MU MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHWM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM No TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

MNoAcHeHWe K Ucnosb3oBaHHbIM CUMBOJIaM

(cm. puc. 9)

1. OnacHocTb! - N1l yMEHbLLUEHUA ONaCcHOCTH
Moy4nTb TPABMY NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
KcnyaTaumm.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

Co0TBEeTCTBYIOLME YKa3aHUSA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU HaXOAATCA B MPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

MpeaynpexaeHue!

O3HaKoMbTECb CO BCEMU YKa3aHUAMMU NO
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLMUAMM,
U306paeHMAMU U TEXHUHECKUMMN
XapaKTepUCTUKaMU, KOTOpble npuaararTca
K JaHHOMY 3JIEKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
COAEPHALLMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K NMOPAKEHWIO S/IEKTPUHECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiiTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUUKN AN
ucnoab3oBaHUA B Gyayuiem.

CneumanbHble YHa3aHUA MO UCMOJIb30BaHMUIO
nasepa

JAN

OCTOpOHHO: Ia3epHOE U3JyYeHue
3anpelyeHo CMOTPeTb B HanpaBieHUU

RUS

MUCTOYHUKA U3JTy4EeHUA
Knacc nasepa 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

® 3arnpeLleHo CMOTPETb MO Ny4y B
HanpaBAeHWU UCTOYHMKA U3/TYHEHUSA.

® 3anpeLleHo HanpaBaATb Jyd na3epa Ha
oTparKaloLLe NOBEPXHOCTH, Ha JitloAel U Ha
HUBOTHbIX. Jlyy nasepa Aawme HeGobLIOM
MOLLIHOCTM MOET NOBPEAUTbL OpraHbl
3peHus.

®  OcTopoxHO — ecnu Bbl 6yaeTe
OCYLLECTBNATb JENCTBUA OT/IMYHbIE
OT AEeNCTBUM, ONMMUCaHHbIX B JaHHOM
PYKOBOACTBE, TO BO3JENCTBUE yya nasepa
MOMET OKasaTbCA OnacHbIM AJIA 340POBbSA.

® 3anpeLlleHo OTKpbIBaTb MoAy/b lasepa.

® 3arnpeLleHo U3MeHATb KOHCTPYKLMIO lasepa
LA yBESIMYEHUA MOLLIHOCTM flasepa.

®  WM3rotoBUTE/Ib HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a yliep6, BO3HWKLUMI B pesynistate
Hecob/1I0AeHUA YKasaHWM No TeXHUKe
6e30nacHoCTH.

YKa3aHUA No TexHMKe 6e30MNacHOCTH Npy

ucnonb3oBaHUKU 6aTapeit

Mcnonb3oBaHue 6atapen

® YcTaHoBKa 6aTtapei npu BKAOYEHHOM
nasepe MOXET MPUBECTU K HECHACTHbBIM
cayyasm.

® Wcnonb3oBaHue 6aTaper He no
Ha3HaYeHMWI0 MOMKET CTaTb NPUYMHOM
YTEYKM UX CoaepHMmoro. N3berarTe
KOHTaKTa C 9/1eKTPOIMTOM GaTapen.
B cnyyae nonapaHua aneKTpoInTa Ha
KOXY HEOGXOAMMO MPOMbITb MOPAXEHHOe
MecTO NPOTOYHOM BOAOM. Mpu nonagaHum
9/71eKTPO/INTA B [/1a3a CleAyeT HEMEAIEHHO
MPOMbITb UX CTPYEel BOAbl M 06PaTUTLCA K
Bpayy.
BbITeKatolwmi U3 6atapen aNeKTponuT
MOMET BbI3BaTb pasfparKeHne KoM v
OMOTW.

® He pgonyckalite Bo3aencTBusA Ha 6aTtapen
MPAMbIX CO/IHEYHbIX JTy4el, OTKPBITOrO OrHA
W [PYr1X UCTOYHMKOB Termna.
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® He 3apsAmxanTe NOBTOPHO 6aTapew, KOTopble
L1181 3TOro He npeAHasHayveHbl. OnacHoCTb
B3pbiBal

® XpaHuTe 6aTtapeun B HEOCTYNHOM ANA AeTen
MecTe, He 3aMblKalTe X HAKOPOTKO U He
pasbupanTe ux.

® B cnyyae npornatbiBaHus 6arapeu cnegyet
HeMe[NeHHO 06paTHTbCA K Bpady.

®  [lpy HEOBXOAMMOCTH O4YUCTUTE KOHTAKTbI
6arTapev 1 yCTponcTBa nepes yCTaHOBKOM.

* [lpu ycTaHOBKe GaTaper cobnogante
NoNAPHOCTb.

* HesameanutenbHO U3B/eKanTe
paspsmeHHble 6aTapeun U3 yCTPoMCTBa.
B npoTvBHOM C/ly4ae NoBbILLAETCA PUCK
YTEYKM S/1IEMEHTOB NMUTAHMA.

® 3ameHsiiTe Bce 6aTapen OAHOBPEMEHHO.

® YcTaHaBnvBawTe TOIbKO 6aTapen 0gHOro
TUNa, He UCNO/b3YINTe OAHOBPEMEHHO
6aTapew pasHblX TUMOB, a TaKKe cTapble 1
HOBble 6aTapen.

®  Y6eamTtech, YTO NOC/E UCMONb30BaHNSA
YCTPOWCTBO 6bI/10 BbIK/OYEHO.

® Ecnum ycTponcTBO He ByaeT MCNoNb30BaTbCA
B TeYEeHWe A/IMTEeIbHOro BpEMeHU, 6aTtapeun
cnepyeT U3Bnevb.

2. CocTaB ycTponcTBa U cocTtaB
ynaKoOBKHU

2.1 OnucaHwme yctpomcTsa (puc. 1)
Jarunk

Nasep

Oucnnen

HHonouyHasa naHeb

KpbilwKa 6aTaperHoro otceka

aprwD =

2.2 CocTaB KOMMNJIEKTa yCTPOCTBa

MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENWA HA

OCHOBaHWM OMUCaHHOro 0Gbema NOCTaBKM.

Mpu o6HapyHeHnn HepgocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTvTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenn

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeyeHue 5-Tn

paboymx AHeW nocse NpUoBPETEHNUS U3AENUS,

NpeabABUB LENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHvWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

nHbopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 06CTyHUBAHWU.

®  OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awuTbl yCTPOMUCTBA Npuy

RUS

yNaKoBbIBAHUW U TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hannymm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTenbCTB.

OnacHocTb!

YCTPOMCTBO M ynaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1acCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nsieHKamMmu U MeJsIkMmu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/IloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTyT
NPOrNoOTUTb MU MOrMGHYTH OT yAYLWbA!

® JlasepHblii jansHomep

* CymKa
®  OpurnHanbHOe PyKOBOACTBO Mo
aKcnayatauum

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

JlasepHbl fjanbHoOMep nNpefHasHavyeH A
M3MepPEeHUs pacCTOsIHWUI, pacyeTa niowazen u
06beMoB.

PaspeluaeTcsa cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOJIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHvem. Jltoboe
Apyroe, oT/IMyaroLLeecs 0T 3TOro UCMOoIb30BaHWE
CUMTaETCA HE COOTBETCTBYIOLMM
npeaHasHa4YeHuo. 3a BCce BO3HWKLLME B
pesynbTaTe TaKoro UCMosIb30BaHWA yLepo uam
TpaBMbl noboro BMAa HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b 1 PpaboTatoLLMM C YCTPOUCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe 1b.

Y4yTuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOUCTB
He npegHa3HayeHa A/1A UCNo/Ib30BaHMA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOM MU
MHAYCTpUanbHOM obnactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
o6A3aTenIbcTBaM NpU UCMOb30BaHNM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WKW HAYCTPUanbHOM 061acTu, a TaKKe B
noAao6HOM AeATEeIbHOCTH.
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4. TexHU4YecHUe AaHHble

JanbHOCTb UBMEPEHUS: ....eeeuveeeeniennns 0,05-40m
TOYHOCTb: ........... +-3 MM/ 40 M

MCTOUHUK MUTAHMA .ooveeiieeieccie e
............ 2 wT. mowHocTbto 1,5 B, Tmn AAA (LRO3)

Hnacc Nasepa: .....oooeeveeiieeiie e 2
[IMHa BOHBI Na3€Pa: ....cveevvveeennnnes 630-640 Hm
MOLLHOCTb N183€PA: ....vvveeveeeeeiieeeeieeeeas <1MmBT

5. lNepep, BBOAOM B aKCnyaTauuio

YctaHoBKa/3ameHa 6artapeit (puc. 2)

®  BbIKNOYUTE YCTPOMCTBO.

®  CHuMMUTE KpbIWKy 6aTapenHoro oTtceKa (5),
HamaB Ha GuKcaTop (a) No HanpaBAEHWUIO
BOBHYTPb W OTKUHYB KpbILLKY 6aTapeiHoro
OTCEKa BBEPX.

® BcTtaBbte 6atapeu, cobnogas NoaspHOCTb.

® YcTaHOBWTE KpbIWKY 6aTtapeiHoro oTceka Ha
MEeCTO, OHa [0/1Ha 3atUKCUpPOBaTLCS.

6. Pa6ota c ycTpocTBOM

YKasaHue!

Ha To4HOCTb M AanbHOCTb U3MEPEHUN U,
COOTBETCTBEHHO, Ha pe3y/bTaTbl U3MepeHui
MOryT BAMATb (DaKTOPbl OKPYKaloLLen cpeapl,
Hanpumep CO/IHEYHOE N3JTy4YEHME NITN HU3KUI
KO3 DULMEHT OTparKeHUs.

6.1 NMoAacHeHne PYHKLUOHANbHbIX KHOMOK
(puc. 3)

A KHonKa BKYEHUA/BbIKAOYEHUS/
n3mepeHus

B KHonka napameTpoB M3MepeHus/BbiGopa
HayanbHOM TOYKU M3MEPEHUs PacCTOAHMA

6.2 BknioyeHue/BbIkNIOYEHHUE Na3epa

®  HamMuTe KHOMKY BK/IOYEHUS/BbIK/IIOYEHUA/
namepeHus (A) ans BKAOYEHWUA nasepa.

®  [1nA BbIKNOYEHWUA Nla3epa HaKMUTE U
yAepHvBanTe B Te4eHWe 1 CEKYHbI KHOMKY
BKJIHOYEHUA/BbIKNOYEHUA/M3MepeHUs (A).

RUS

6.3 HacTpoiika Ha4a/IbHOM TOYKU U3MepPEeHUnA
(puc. 3-4)

M3mepeHre MOKET NPOM3BOAMTLCA C 2

pa3/IMyHbIX Ha4anbHbIX TOYEK ycTporcTea. A

3TOro HaXMUTE 1 yaepumBanTe KHOMKy B, noka

He M3MEeHUTCA HavyasibHas To4Ka. Boibepute

TakMM 06pa30oM NOAXOAALLYIO HA4YaIbHYHO TOYKY.

® HayasbHasA ToYKa: NnepeaHUi Kpan (CM. puc.
4)

® HayasbHasA ToYKa: 3aHWM Kpaw (cm. puc. 4)

6.4 Ucnonb3oBaHue hyHKLMUA U3MEepPEHUN

YKasaHue

[Mocne 3aBepLueHMA npouecca M3MepeHus
nasepruZ Jlyd aBTOMarn4eCKu BblK/llOHaeTCA.
HarmuTe KHOMKy BKIOYeHUs/HavYana
M3MEepPEHUS.

6.4.1 dyHKUMA «[lpocToe uamepeHue
paccToAaHuUA»

«Bbe3 cumBona» (puc.5)

Mopsagok pencteuii:

®  OpHOKpaTHOe HamaTtue KHOMKK A AnA
BHKJIIO4YEHWA YCTPOMCTBA

® [lpn HEOGXOAMMOCTM HaXKaTHE N yaepwaHne
KHoMKK B

®  anA BbIGOpa Ha4yanbHOM TOYKM Ha
ycTporicTee

®  OpHOKpaTHOe HamaTtue KHOMKK A AnA
BHKJIIO4EHKA nasepa

® BblpaBHuBaHWe nasepa

®  OpHOKpaTHOe HamaTtue KHOMKK A AnA
npoBefeHUs U3MepPeHui
— pesynbTaTr 0ToGparaeTca B M BHU3Y
aucnnes

6.4.2 dDyHKUUA «<U3MepeHUe niowaau
NOBEPXHOCTU»

«Cumson D» (puc. 6)

Mopsagok fencTauii:

® OpHOKpaTHoe HarKaTue KHOMKW A
[N BK/IIOYEHUS yCTpOMCTBa

® OpHoKpaTHoe HarKaTue KHonku B ans

Bbl6opa QyHKLMM

® [lpu HEOGXOAMMOCTHM HaXaTHE N yaepwaHne
KHOMKK B

®  anA BbIGOpa Ha4yaNbHOM TOYKM Ha
ycTporicTee

®  OpHOKpaTHOe HamaTtue KHOMKK A Anf
BKJ/IOYEHUA nasepa
° BblpaBHuBaHWe nasepa
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RUS

®  OpHOKpaTHOEe HaraTue KHOMKK A ans - B ueHTpe oTo6paraeTcs HauMeHbLLWM
WU3MEpPEHUS AJIHbI pesynsTaTr U3MepEHU B MeTpax.

®  OpHOKpaTHOEe HamaTue KHOMKK A ans - TeryLMi pesynstaT UsMepeHui
BKJ/IOYEHUS Nla3epa oTobparkaeTcs BHU3Y B PEXUME peasibHOro

* BblpaBHMBaHWe fasepa BPEMEHMU.

®  OpHOKpaTHOE HamaTne KHOMKK A oA
WN3MEPEHUA LUMPUHBI

— pesynbTar oTo6PaMaeTcs B M? BHU3Y 7. YucTHa, TEXHUYECHOe
Avcnnes obcnyxuBaHUe U 3aKa3
6.4.3 dyHKUMNA «M3mepeHne o6bema» 3anacHbix yacTeu
7.1 Ounctka
«CumBson @ » (pUC. 7) XpaHeHu1e 1 TPaHCNOPTUPOBKA 3MEPUTESTILHOTO

MHCTPYMEHTa MOXET OCYLLEeCTBIATbCA TOJ/IbKO

B BXOAALLEM B KOMMJIEKT NOCTaBKM dyTasape.
HeobxoanmMo Bcerga cogeprarh JlasepHbIi
JanbHomep B yucToTe. He norpyarite
N3MEepUTENbHbBIN MHCTPYMEHT B BOAY WK Apyrue

Mopsgok aevicTeumi:

® OpHOKpaTHOe HaxaTre KHoMKu A ana
BKJIOYEHUS YCTPOKMCTBA

® [lByKpaTHoe HarKatne KHonku B gnsa Bbibopa

byHRUMM MUIAKOCTW. YaansmnTe Hebo bLuMe 3arpA3HeHus
® [Ipy HEO6XOAMMOCTU HaaTne U yaepwaHue A o A vp

KHOMKU B Ha yCTpOUCTBE Npr NOMOLLM BN1aXHOW BETOLLN.
" A asopa ka0 o

ycTpoicTee P P ’ P pauy

o OpHOKPATHOE HaMKaTHe KHOMKM A Ansl MPHUEMHON JMHSON.

BKJ/IO4EHWA Nasepa

° BblpaBHMBaHWe nasepa

® OpHOKpaTHOe HaxaTne KHonKu A ana
n3mMepeHua 4JIMHbl NOMeLeHNA

® OpHOKpaTHOe HaxaTre KHonKu A ana
BKJ/IO4EHWA Nasepa

° BblpaBHMBaHWe nasepa

® OpHOKpaTHOe HaxaTre KHoMKu A ana
n3mMepeHna WprHbI NoMeLlleHna

®  OpHOKpaTHOe HaxaTre KHonKu A ana
BKJ/IO4EHWA Nasepa

® BblpaBHMBaHWe nasepa

® OpHOKpaTHOe HaxaTre KHoMKu A ana
n3mMepeHna BbICOTbI NOMeLLEeHNA
— pesy/kTaT 0TO6paMaeTcs B M® BHU3Y
auennes

7.2 Texo6cnyuBaHue
BHyTpM yCTpOMCTBa HET HUKaKWX JeTanen,
HYXAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOAE.

7.3 3aKa3 3anacHbIx YacTeu u
npuHapiexHocTen

Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen HeobXxoaAMMO

yKasaTb cieflyloLime JaHHble:

®  TWn ycTpoKncTea

®  apTUKY/NbHbIM HOMEpP yCTpoMCTBa

®  WAEHTUDUKALMOHHBIM HOMEP YCTPOMCTBA

®  HOMep HeoGXOAMMOM 3anacHoOM YacTu

AKTyasIbHble LieHbl U MHOPMALMIO MOKHO HaWTH

Ha cavite www.Einhell-Service.com.

E "iﬁr PekomeHpauua! Ana

6.4.4 dyHKUMA «HenpepbiBHOE U3MepeHUe Xopolluero pesynbrara

paccToAaHMA (MUH./MaKC. 3Ha4YeHune)» pa6oTbl Mbl peKOMeHAyeM
E BbICOKOKa4eCTBEHHblE
«CumBon I > I » (puc. 8/ 8a/ 8b) anH_a;:.nemHocTu
Mopsgok aevicTeumi: kwb | www.kwb.eu
©  OpHOKpaTHOe HamaTne KHonKK A ans welcome@kwb.eu

BKJIIOYEHUSA YCTPOMCTBa

© TpexxpaTHOe HawaTue KHomKku B ana
Bbl6Opa PyHKLMM

®  [lpu HEOBXOAMMOCTHM HaXaTHe 1 yaepwaHue
KHOMKW B ans BbiGopa HavyaIbHOM TOYKK
— BBepxy oTobparaetcs HaubobLIWMI
pesynbTar U3MepeHuii B MeTpax.
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RUS

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNSETCA B yNAKOBKE

ANA NpefoTBpaLleHWs NOBPEXAEHUHM Npuy
TpaHCNopPTUPOBKeE. DTa yNaKoBKa ABAAETCSA
CbIPbEM M MO3TOMY MOXET 6bITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb WK HanpaB/ieHa Ha NOBTOPHYO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U ero
NPUHAAIEKHOCTU U3rOTOB/IEHBI U3 PA3/IUYHbIX
mMarepuanos, Hanpumep, MeTaaaa u naactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPONCTBA
BMecCTe C 6bITOBbIMW OTX0AaMU. [15 npaBu/IbHOM
yTUAU3aLMU YCTPOMCTBO HEOBXOAUMO CcaaThb B
NOAXOAALMI NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rae HaxoAuTCA NYHKT NpUemMa, yToOYHUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO yrpaB/eHUA.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NpUHaANEHHOCTH
B TEMHOM, CyXOM W HEMoABEepPHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKkKe HelOCTYNHOM
ans getei mecte. OnTuManbHan Temneparypa
XpaHeHus Haxoautea mexay 5 “C 1 30 °C.
XpaHuTe 31eKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHAIBHOM
yrnaKoBKe.
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RUS

YTunusauyma

_—

ONEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE GaTapen, NPUHAAIERHOCTM U YNAKOBKY HYMHO caBaTth Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLLeHo yTUIM3UPOBaThb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMyNATOPHbIe 6aTapen/6aTapeiku ¢
6bITOBbLIM MycOpOM!

TonbKo gnA cTpaH-4neHos EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn amperTuBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUHECKUX U
9N1EKTPOHHBIX NPMGOpax 1 ee Npeobpas3oBaHUEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbILLEALLNE

13 yNoTpe6IEHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnBor 2006/66/EC
AedEeKTHbIE UK OTCTYHMBLLME CBOM CPOK aKKyMyNATOPHbIE 6aTapen/6aTaperiku JOMHKHbI cobrupaTbesa
pasfesnbHO 1 caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HENpaBUAbHOM YyTUIN3ALMM OTPAGOTAHHbIE 3/IEKTPUYECKUE U 9NEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3AENCTBME Ha OKPYHAIOLLYIO Cpefly U 3[,0pPOBbE YeI0BEKA U3-32 BO3SMOXHOMO
NPUCYTCTBWA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE MW NPOYME BUABI PA3MHOKEHWA JOKYMEHTaLMW U CONPOBOANTENbHbIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GUPMbI, MOSHOCTBIO UJIM YACTUYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTb TOILKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TEXHNYECKNE USMEHEHMUA.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kéesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 9)
1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Spetsiaalsed juhised laseri kohta

JAN

Ettevaatust! Laserkiirgus
Arge vaadake kiirtesse
Laseri klass 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-640 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

o Arge vaadake kunagi otse kiireavasse.

o Arge suunake kunagi laserkiiri peegelduva-
tele pindadele ega inimestele voi loomadele.
Ka vaikese voimsusega laserkiir voib silmi
kahjustada.

o Ettevaatust — kui seadet kasutatakse siin-
nimetatust erinevalt, voib see pohjustada

ohtlikku kiirgust.

o Arge avage kunagi lasermoodulit.

e Laseril ei tohi teha mingeid muudatusi selle
vdimsuse suurendamiseks.

* Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tekivad
ohutusjuhiste eiramise tottu.

Ohutusnouanded patareide kohta

Patareide kasutamine

e Patareide paigaldamine sisselllitatud laseri
korral vdib pdhjustada énnetusi.

® Vale kasutamise korral voivad patareid lek-
kima hakata. Valtige kokkupuudet patareive-
delikuga. Juhul kui peaksite akuvedelikuga
kokku puutuma, puhastage vastav kehaosa
voolava vee all. Kui akuvedelikku satub silma,
peaksite otsekohe ka arsti poole péérduma.

e Valjavoolanud akuvedelik voib pohjustada
nahadrritust ja poletusi.

o Arge jatke patareisid kunagi lleliigse soojuse
kéatte, nagu nt paikesepaiste, tuli vms.

o Arge laadige kunagi uuesti selliseid patarei-
sid, mis ei ole selleks ette néhtud. Plahvatu-
soht!

® Hoidke patareid lastest eemal, arge tekitage
lGhilhendust ja &rge votke neid osadeks.

° Pdoérduge kohe arsti poole, kui keegi on pata-
rei alla neelanud.

® Puhastage vajadusel enne paigaldamist pata-
reide ja seadme kontaktid.

e Jalgige paigaldades 6iget polaarsust.

* Eemaldage tlhjenenud patareid viivitamatult
seadmest. Suurem lekkeoht.

® Vahetage alati kbik patareid vélja Gheaegselt.

e Paigaldage ainult Ght ja sama tulpi patareid,
arge kasutage erinevat tlupi voi kasutatud ja
uusi patareisid koos.

® Veenduge, et seade on parast kasutamist
vélja ltlitatud.

* Eemaldage patareid seadmest selle pikemal
seismajatmisel.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Andur

Laser

Naidik

Klaviatuur

Patareipesa kate

aprwD =
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2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, p6édrduge hiljiemalt 5 t66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend v6imalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Laserkaugusmodbtja
Kott
Originaalkasutusjuhend

3. Sihiparane kasutamine
Laser sobib kauguste, pindalade ja ruumala
mootmiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Ulatus: ..ccooeieieeeeeeeee e 0,05-40 m
TEAPSUS: e +/-3mm/40m
Toide: cveeeieeeeieene 2tk 1,5V, tliip AAA (LRO3)
Laseri KIassS: .....ccovecuiiieeee e 2
Laseri lainepikkus: ........c.ccccoeviieene 630-640 nm
Laseri VOIMSUS: .....ccovveeeviieeeiiieeeciee e <1mw

5. Enne kasutuselevottu

Patareide sisestamine/vahetamine (joonis 2)
e Ldulitage seade valja.

Eemaldage patareipesa kate (5), vajutades
sulgurit (a) sissepoole ja pdorates patareipe-
sa katet Ulespoole.

Pange patareid sisse, jalgige sealjuures diget
polaarsust.

Pange patareipesa kate tagasi kohale ja jalgi-
ge, et sulgur fikseeruks.

6. Kasitsemine

Mérkus!

Maob6tmisulatust ja modtmistapsust voivad mo-
jutada keskkonnategurid, nagu paikesevalgus voi
halb peegelduvus, ning need mojutavad moot-
mistulemust.

6.1 Funktsiooninuppude selgitus (joonis 3)

A Sisse-/vélja-/md6tmisnupp

B Mbdtmisvalikute nupp / kauguse modtmise
vordluspunkti valik

6.2 Laseri sisse-/viljaliilitamine

e Laseri sisselllitamiseks vajutage sisse-/val-
ja-/mddtmisnuppu (A).

Laseri valjaltlitamiseks vajutage sisse-/vélja-/
modtmisnuppu (A) ja hoidke seda umbes 1
sekund all.

6.3 Vordluspunkti seadistamine

(joonised 3-4)
Mobta saab seadme kahest erinevast vordlus-
punktist. Selleks vajutage ja hoidke all nuppu B,
kuni vordluspunkt muutub. Valige sellega soovitud
vordluspunkt.
e Esiserva vordluspunkt (vt joonis 4)

e Tagaserva vordluspunkt (vt joonis 4)
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6.4 Mootmisfunktsioonide kasutamine

Mérkus

Parast mdotmise I6petamist lulitub laserkiir au-
tomaatselt vélja. Vajutage sisselllitus-/modtmis-
nuppu.

6.4.1 Funktsioon: ,Lihtne kauguse mootmine*

»Sumbol puudub“ (joonis 5)
Toimimisviis
® Vajutage ks kord nuppu A:
seadme sisselllitamine
® Vajadusel vajutage nuppu B kauem:
seadmel vordluspunkti valimine
o Uks kord nuppu A: laseri sisseliilitamine
® Laseri joondamine
o Uks kord nuppu A: mddtmine
- Tulemus kuvatakse allpool m-tes

6.4.2 Funktsioon: ,,Pindade mo6tmine*

»Stiimbol D (joonis 6)
Toimimisviis
® Vajutage ks kord nuppu A:

seadme sisselllitamine
o Uks kord nuppu B: funktsiooni valimine
Vajadusel vajutage nuppu B kauem:
seadmel vordluspunkti valimine
Uks kord nuppu A: laseri sisseliilitamine
Laseri joondamine
Uks kord nuppu A: pindala pikkuse mé6tmine
Uks kord nuppu A: laseri sisseliilitamine
Laseri joondamine
Uks kord nuppu A: pindala laiuse mé&tmine
- Tulemus kuvatakse allpool m*-tes

6.4.3 Funktsioon: ,,Ruumala m66tmine“

»Slimbol @ “ (joonis 7)

Toimimisviis
® Vajutage uks kord nuppu A:

seadme sisselllitamine
e Kaks korda nuppu B: funktsiooni valimine
Vajadusel vajutage nuppu B kauem:
seadmel vordluspunkti valimine
Uks kord nuppu A: laseri sisseliilitamine
Laseri joondamine
Uks kord nuppu A: ruumi pikkuse maatmine
Uks kord nuppu A: laseri sisseliilitamine
Laseri joondamine
Uks kord nuppu A: ruumi laiuse maatmine
Uks kord nuppu A: laseri sisseliilitamine

® Laseri joondamine
e Uks kord nuppu A: ruumi kérguse modtmine
- Tulemus kuvatakse allpool m3-tes

6.4.4 Funktsioon: ,,Pideva kauguse mo6tmine
(min/max)“

»Sumbol |_’ I “ (joonis 8/8a/8b)

Toimimisviis
e Vajutage Uks kord nuppu A: seadme sisselu-
litamine

®  Kolm korda nuppu B: funktsiooni valimine

® Vajadusel vajutage nuppu B kauem: vordlus-
punkti valimine
- Uleval kuvatakse senine suurim modtmistu-
lemus m-tes
— keskel kuvatakse senine vaikseim moot-
mistulemus m-tes
- all kuvatakse praegust moédtmistulemust
reaalajas

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

7.1 Puhastamine

Sailitage ja transportige mootevahendit ainult
kaasasolevas kaitsekotis ja hoidke laserkaugus-
mdatja alati puhtana. Arge kastke mé6tevahendit
vette ega muudesse vedelikesse. Kerge mé&ardu-
mise korral &rge kasutage seadme puhastami-
seks puhastusvahendeid ega lahusteid, selle
asemel puhkige see niiske lapiga Ule. Vastuvotu-
laatse tuleb hooldada vaga hoolikalt.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.3 Varuosade ja tarvikute tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

® Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.
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saavutamiseks soovitame
kwb kvaliteetseid tarviku-
id! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

E 1?;} Vihje! Hea t66tulemuse

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetéétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritddriista originaalpa-
kendis.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

]
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiANoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame coo6pasHOCT o
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara 1 co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Laser Measuring Tool TC-LD 40 R (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ = cm
UK Approved Body:

| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 60825-1; BS EN 61326-1

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.10.02

Archive-File/Record: NAPR030177
Article Number:22.700.78  1.-No.:21013 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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